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Product Safety Information

Intended Use:

This Air Percussive Scaler is designed for removal of unwanted deposits from metal and other
hardened materials through repetitive application of linear impacts of hardened needles or a
tool steel that is retained and driven by the Scaler. Such deposits include weld spatter, paint,
coatings, and other surface materials.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04581450.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Accessory Installation

WARNING

« Always use appropriate Retainer, Latch, or Sleeve, in addition to proper barriers to protect
persons in surrounding or lower areas from possible ejected accessories.
« Always turn OFF the air supply, bleed the air pressure and disconnect the air supply

hose when not in use, before installing, removing, or adjusting any accessory on this
tool, or before performing any maintenance on this tool or any accessory.

« To install or remove a Chisel or other accessory, hold the tool by the Casing (18) and
push hard on the Bit Retainer (22).

Prior to Use

WARNING

« Do not lubricate tools with flammable or volatile liquids such as kerosene, diesel, or jet
fuel. Use only recommended lubricants.

« Use only proper cleaning solvents to clean parts. Use only cleaning solvents which meet
current safety and health dards. Use cleani I in awell ventilated area.

Tools are coated inside and out with rust-resisting oil before leaving the factory. Before using the
tool, remove this oil by dipping the tool in a suitable cleaning solution to wash the oil from the

exterior. Pour about 6 cm? of a clean, suitable, cleaning solution into the air inlet and operate the
tool for about 15 seconds. Dry the tool immediately after cleaning, pour 3 cm?® of Ingersoll Rand
No. 10 QOil into the air inlet and again operate the tool for 5 seconds to lubricate all working parts.

Product Specifications

Stroke Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)

Length (ISO 15744) (1SO 28927)

Blows per
Model Minu::)e tSound #Sound
inch (mm) | Pressure Level Power Level a, *K
(L) (L,,)

1258 4,800 1-1/2 (38) 99 110 77 13

’erA =3 dB measurement uncertainty *K = Vibration measurement uncertainty

#K,,, = 3 dB measurement uncertainty
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Sound and vibration values were ed in c liance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from Valve(s) at low point(s) of Piping, Air Filter, and Compressor Tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of Hose and use an anti-whip device across any

Hose Coupling without internal shut-off, to prevent Hose whipping if a hose fails or Coupling
disconnects. See Drawing 16576142 and Table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Air Filter 6. Thread Size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8. Safety Air Fuse

4. Emergency Shut-off Valve 9. Qil

5. Hose Diameter 10. Oil - before starting, into air inlet

Note: Before storing the tool or leaving idle exceeding 24 hours.
- Pour 3 cm? of IR # 10 oil into air inlet and run tool for 5 seconds.

Note: If the action of the tool becomes sluggish.
- Pour 3 cm? of cleaning solution into air inlet and run tool for 30 seconds.
- Immediately after flushing the tool, pour 3 cm? of oil into air inlet and run tool for 30 seconds.

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled, degreased
and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.
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Informacién de seguridad sobre el producto

Uso indicado:
Estos escamadores percutores y neumaticos se han disefiado para eliminar restos de metal y otros
materiales duros no deseados mediante la aplicacion repetitiva de impactos lineares de agujas

endurecidas o de una pieza de acero que retiene y dirige el escamador. Entre tales materiales se
encuentran el spatter gastado, la pintura, los recubrimientos y otros materiales de la superficie.

Para obtener informacién adicional, consulte el formulario 04581450 del manual de
informacion de seguridad del producto de las herramientas de percusiéon neumatica.
Los manuales pueden descargarse de ingersollrand.com

ADVERTENCIA

« Use siempre d ) K doresy itos adecuados, asi como barreras
apropiadas para proteger de accesorios despedidos a las personas que se encuentren
en las cercanias o en areas inferiores.

Instalacion de accesorios

« Corte siempreel inistro de aire, purgue la presion de aire y desconecte la manguera
de suministro de aire antes de instalar, desmontar o ajustar cualquier accesorio de
esta herramienta, o antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento en la
herramienta o en cualquier accesorio.

- Para instalar o quitar un cincel u otro accesorio, sujete la herramienta por la carcasa (18)
y presione con fuerza sobre el sujetador de brocas (22).

Antes de la utilizar el producto

ADVERTENCIA

« No lubrique las herrami con liquidos infl bles o volatiles tales como queroseno,
gasoil o combustible para motores a reaccion. Use sélo los lubricantes recomendados.

Utilice sélo los disolventes adecuados para la limpieza de los comp Utilice sélo
disolventes que cumplan con las normativas de seguridad y sanidad vigentes. Utilice los
disolventes en zonas con buena ventilacién.

Las herramientas vienen suministradas de fabrica con una capa interior y exterior de un aceite
protector frente al 6xido. Antes de utilizar la herramienta, asegurese de que se elimina dicha
capa de aceite protector. Para ello, sumerja la herramienta en una solucién limpiadora para, de
este modo, eliminar la capa de aceite exterior. Vierta unos 6 cm?® de una solucién limpiadora,
adecuada y limpia, a través de la entrada de aire de la herramienta y péngala en funcionamiento
durante unos 15 segundos. Seque la herramienta inmediatamente después de la limpieza, vierta
unos 3 cm® de aceite Ingersoll Rand n.2 10 por el orificio de entrada de aire de la herramienta 'y
péngala en funcionamiento durante 5 segundos con el fin de lubricar todos sus componentes.
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Especificaciones del producto

Tamaiio del Nivel sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
impacto (ISO 15744) (1SO 28927)
Modelo :eorrﬂr:l::te: TNivelde | #Nivel de
Pulgadas (mm) presion po'ien.ua a *K
sonora acustica h
(L) (L,
125B 4,800 1-1/2(38) 929 110 77 13
’erA =3 dBde error *K = de error (Vibracién)

#K,,, =3 dB de error

ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbracmn se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas
reconocidos internac Es ible que la del usuario enuna aplicacion
especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la med
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Instalacion y lubricacion

Dimensione la linea de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX) en la
entrada de aire de la herramienta. Vacie la condensacion de las vélvulas en los puntos bajos

de las tuberias, filtro de aire y deposito del compresor diariamente. Instale una manguera
ascendente de contracorriente con tapon de aire de seguridad de tamario adecuado y utilice un
dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagado interno para evitar
que las mangueras den latigazos en caso de que falle una manguera o de que se desconecte

el acoplamiento. Consulte la ilustracion 16576142 y la tabla de la pagina 2. La frecuencia de
mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d =diasy m =
meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamario de la rosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricante 8. Valvula de seguridad

4. Vélvula de corte de emergencia 9. Aceite

5. Didmetro de la manguera 10. Aceite, antes de empezar a utilizar la

herramienta, en el orificio de entrada de aire

Nota: Antes de almacenar la herramienta o dejarla en reposo por periodos superiores a 24 horas.

-Vierta 3 cm? de aceite IRn.° 10 en el orificio de entrada de aire y deje la herramienta en
funcionamiento durante 5 segundos.

Nota: En caso de que se ralentice el funci i dela herr
-Vierta 3 cm? de solucién limpiadora en el orificio de entrada de aire y deje la herramienta en
funcionamiento durante 30 segundos.
- Inmediatamente después de lavar la herramienta, vierta 3 cm® de aceite en el orificio de
entrada de aire y deje la herramienta en funcionamiento durante 30 segundos.
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Piezas y mantenimiento

Una vez agotada la vida atil de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

TL-125B-PIM_ed3 ES-3
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue:

Ces marteaux a décaper pneumatiques a percussion sont congus pour enlever les dépots
indésirables sur les métaux et les matériaux durcis, en appliquant de maniére répétitive les
impacts linéaires d'aiguilles durcies ou d’un acier d'outillage retenu et dirigé par le marteau a
décaper. Ces dépots peuvent étre des gouttes de soudage, de la peinture, des enduits et d’autres
matériaux de surface.

Pour de plus amples informations, utilisez le formulaire 04581450 du manuel d’information
de sécurité de I'Outil pneumatique a percussion.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Installation des accessoires

VERTISSEMENT

. jours utiliser de r approprié, verrouiller ou manches, en plus de barriéres
appropriées pour protéger les personnes en entourant ou zones les plus basses de
possible éjectés accessoires.

« Coupez toujours l'alimentation en air, purgez la pression d’air et débranchez le flexible
de l'alimentation en air quand il n’est pas utilisé, avant d’installer, de retirer ou de régler
un accessoire sur cet outil ou avant d’entreprendre toute opération de maintenance sur
le produit ou sur I'un de ses accessoires.

« Pour monter ou démonter un burin ou tout autre accessoire, tenez l'outil par le
corps (18) et p fort sur le dispositif de r (22).

Avant toute utilisation

AVERTISSEMENT

Ne lubrifiez pas les outils avec des liquides inflammables ou volatiles, tels que le
kéroséne, le gasoil ou du carburant pour moteur a réaction. Utilisez exclusivement les
lubrifiants recommandés.

- Utilisez uniquement des solvants appropriés pour nettoyer les piéces. Utilisez
uniquement des solvants de nettoyage répondant aux normes applicables de sécurité
et de santé. Utilisez les solvants de nettoyage dans une zone bien ventilée.

Alintérieur comme en surface, les outils ont été traités a I'huile antirouille en usine. Avant

toute utilisation, retirez I'huile déposée a la surface de l'outil en trempant ce dernier dans une
solution nettoyante adaptée. Versez environ 6 cm? de solution nettoyante propre et adaptée
dans I'entrée dair et faites fonctionner l'outil pendant une quinzaine de secondes. Séchez l'outil
immédiatement aprés nettoyage, versez 3 cm® d’huile Ingersoll Rand n° 10 dans I'entrée d'air et
faites a nouveau fonctionner l'outil pendant 5 secondes afin de lubrifier toutes les piéces mobiles.

FR-1 TL-125B-PIM_ed3
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Spécifications du produit

Course Niveau sonore dB(A) Vibration (m/s?)
(1ISO 15744) (1ISO 28927)
Modéle E‘::rr‘::r’:;:ts tNiveaude | #Niveau de
Pouces (I'I'|I1'I) press!on pulssa.nce a *K
acoustique | acoustique h
(L) (L,,)
125B 4,800 1-1/2(38) 99 110 7.7 13
K, = incertitude de mesure de 3 dB *K = incertitude de mesure (Vibration)

#K,,, = incertitude de mesure de 3 dB

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’une application
doutil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et lubrification

Réglez I'alimentation en air de fagon a obtenir une pression de fonctionnement maximale
(PMAX) de l'outil au niveau de I'entrée. Drainez quotidiennement le condensat des vannes
situées aux points bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez
un raccordement de sGreté pneumatique de taille appropriée en amont du tuyau et utilisez

un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans coupure interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d'eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous au schéma 16576142 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Les éléments sont identifiés comme suit:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7. Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement de sQreté pneumatique
4. Vanne d'arrét d'urgence 9. Huile

5. Diametre du tuyau 10. Huile: versez I'huile dans la conduite d'air

avant de démarrer

Remarque: si vous rangez l'outil ou si vous I'arrétez pendant plus de 24 heures.
- versez 3 cm?® d’huile IR n° 10 dans I'entrée d'air et faites fonctionner l'outil pendant 5 secondes.
Remarque: en cas de fonctionnement ralenti de l'outil, procédez comme suit.
- versez 3 cm? de solution de nettoyage dans I'entrée d'air et faites fonctionner l'outil pendant
30 secondes.
- Immédiatement apres avoir rincé l'outil, versez 3 cm?® d’huile dans I'entrée d‘air et faites
fonctionner l'outil pendant 30 secondes.

TL-125B-PIM_ed3 FR-2
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Piéces détachées et maintenance

Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de trier ces derniéres par matériau de maniére a pouvoir les recycler.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.
Transmettez toutes vos demandes au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

FR-3 TL-125B-PIM_ed3



Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:

Questi disincrostatori pneumatici a percussione sono progettati per operazioni di rimozione
di sedimenti da metalli o altri materiali duri. Loperazione avviene tramite un‘azione ripetuta a
impulsi lineari da parte di aghi temprati o un utensile in acciaio fissato al disincrostatore e da
esso azionato. | sedimenti eliminabili in questo modo includono gocce di saldatura, vernice,
rivestimenti e altri materiali superficiali.

for ioni, c Itare il modulo 04581450 del Manuale di informazioni

Per ulteriori
sulla sicurezza prodotto dell’

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

AVVERTIMENTO

« Utilizzare sempre un fermo, un elemento di ritegno o un fodero idon
barriere necessarie, per proteggere le persone che si trovano nelle vicinanze o in aree
sottostanti I'utensile dagli eventuali accessori che potrebbero essere espulsi.

ico a perc

Installazione accessori

- Disattivare sempre la mandata dell’aria, scarlcare la pressione dell’aria e staccare il tubo
di alimentazione dell’aria primadii llare, ri e o regolare qualsiasi accessorio
su quest ile e prima di ire Isiasi di i sudiesso

o su qualsiasi accessorio.

« Peri eori e uno scal| o un altro accessorio, afferrare I'utensile dal
corpo (18) e premere con decisione sul portapunta (22).

Prima dell’'uso

AVVERTIMENTO

« Non lubrificare gli utensili con liquidi inflammabili o volatili come kerosene, gasolio o
k e per aviogetti. Usare sol i lubrificanti consigliati.

« Usare solo solventi del tipo raccomandato per la pulizia dei componenti e che

ddisfino gli attuali dard in materia di sicurezza e salute. Utilizzare i solventi in
locali ben areati.

L'utensile esce dalla fabbrica coperto internamente ed esternamente con dell'olio antiruggine.
Prima di utilizzare |'utensile, ripulire quest'olio immergendo I'utensile in una soluzione detergente
idonea a eliminare l'olio dalla parti esterne. Versare circa 6 cm® di una soluzione detergente nuova
e adatta nell'ingresso dell'aria e azionare I'utensile per circa 15 secondi. Dopo l'operazione di
pulizia asciugare subito l'utensile, versare 3 cm? di olio Ingersoll Rand n° 10 nel foro di ingresso
aria e azionare nuovamente I'utensile per 5 secondi per lubrificare tutte le parti operative.

TL-125B-PIM_ed3 IT-1
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Specifiche del prodotto
Lunghezza Livello di rumorosita dB(A) Vibrazioni (m/s?)
della corsa (IS0 15744) (1SO 28927)
Colpial
Modello | inuto tLivello di fLivello di
Pollici (mm) | pressi sonora | p sonora a, *K
w,) w,,)
125B 4,800 1-1/2 (38) 29 110 77 13
‘erA = incertezza misurazione 3 dB *K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

#K,,, = incertezza misurazione 3 dB

AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati mi i in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. Lesposmone all'utente nell’applicazione di uno specifico
strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario

utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell’aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo
flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazione su tutti i manicotti senza arresto interno per
evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti. Vedere
il disegno 16576142 e la tabella a pag. 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una
freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo. Componenti:

1. Filtro dell'aria 6. Dimensione della filettatura

2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Ingrassatore 8. Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Prima dell'avviamento oliare l'ingresso aria

Nota: prima di riporre I'utensile o di lasciarlo inutilizzato per oltre 24 ore effettuare le
operazioni riportate di seguito.
- Versare circa 3 cm? di olio IR n° 10 nell'ingresso dell'aria e azionare I'utensile per 5 secondi.

Nota: sel’ ile funzi troppo | procedere come indicato di seguito.
- Versare circa 3 cm? di soluzione detergente nell'ingresso dellaria e azionare I'utensile per
30 secondi.

- Sciacquare subito |'utensile e versare 3 cm? di olio nell'ingresso dell'aria e azionare |'utensile
per 30 secondi.

IT-2 TL-125B-PIM_ed3
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Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi in base al materiale con il quale sono costituiti, in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Ricambi e manutenzione

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.

TL-125B-PIM_ed3 IT-3
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Produktsicherheitsinformation

Vorgesehene Verwendung:

Diese druckluftbetriebenen Schlag-Abklopfer wurden zum Entfernen von unerwiinschten
Ablagerungen von Metall und anderen geharteten Materialien konzipiert. Dies geschieht durch
wiederholte Anwendung von linearen Schlégen durch Stahlwerkzeuge, die vom Abklopfer
gehalten und angetrieben werden. Diese Ablagerungen beinhalten Schweif3spritzer, Lacke,
Beschichtungen und andere Oberflichenmaterialien.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Formblatt 04581450 im Handbuch Produktsicher-
heitsinformationen, Luftdruck-Schlagwerkzeuge.

Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Installation des Zubehors

& WARNUNG

Always use appropriate retainer, latch or sleeve, in addition to proper barriers to protect
persons in surrounding or lower areas from possible ejected accessories.

« Stellen Sie stets die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Luftdruck ab, und trennen
Sie den Luftversorgungsschlauch vom Werkzeug, bevorjegllche Zubehorteile an
diesem Werkzeug montiert, d iert oder eil den oder bevor jegliche
Wartungsarbeiten am Werkzeug oder an Zubehorteilen durchgefiihrt werden.

« Zum Einsetzen oder Entfernen eines MeiBels oder anderen Zubehors halten Sie das
Werkzeug am Gehéuse (18) und stoBen kriftig an den Bithalter (22).

Vor dem Gebrauch

& WARNUNG

Schmieren Sie keine Werkzeuge mit entflammbaren oder fliichtigen Fliissigkeiten, wie etwa

Kerosin, Diesel oder Turbinentreibstoff. Ver den Sie nur empfohl Schmiermittel.

« Zum Reinigen von Teilen nur dle korrekten ini Lo ittel ver d
Ver den Sie nur Reini ittel, die den aktuellen Sl(herhelts und
Gesundheitsstandards entspre(hen. Ver den Sie die Reini ittel nur

in gut beliifteten Bereichen.

Die Werkzeuge werden vor dem Verlassen der Fabrik innen und auen mit antikorrosivem

Ol beschichtet. Vor Gebrauch des Werkzeugs das Ol durch Eintauchen in eine geeignete
Reinigungsldsung auBen entfernen. Etwa 6 cm?® saubere, geeignete Reinigungslésung in den
Druckluftanschluss fillen und das Werkzeug ca. 15 Sekunden lang betatigen. Das Werkzeug
sofort nach dem Reinigen trocknen und 3 cm® Ingersoll Rand-OI Nr. 10 in den Druckluftanschluss
fullen und furr 5 Sekunden betétigen, damit alle beweglichen Teile geschmiert werden.

DE-1 TL-125B-PIM_ed3
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Technische Daten

" Gerauschpegel dB(A) Schwingungs (m/s?)
" Hublinge (IS0 15744) (IS0 28927)
Modell Schldge
pro Minute 1Schalldruck- | $#Schallleistung-
Zoll (mm) a, *K
pegel (LPA) spegel (L,,)
125B 4,800 1-1/2(38) 99 110 7.7 13
‘erA = 3 dB Messunsicherheit *K = Messunsicherheit (Schwingungs)

#K,,, = 3 dB Messunsicherheit

Schall-und Vibrationswerte wurden gemaB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines

besti Werk tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A d zu besti

Installation und Schmierung

Die Luftversorgung anpassen, um den maximalen Arbeitsdruck (PMAX) am Werkzeugeingang
sicherzustellen. Kondenswasser am Ventil/an den Ventilen am tiefsten Punkt/den tiefsten Punkten
der Leitungen, dem Luftfilter und dem Kompressorbehlter taglich ablassen. Eine Sicherheits-
Druckluftsicherung gegen die Strémungsrichtung im Schlauch und eine Anti-Schlagvorrichtung an
jeder Verbindung ohne interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern,
wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung |6st. Siehe die Zeichnung 16576142
und die Tabelle auf Seite 2. Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in
h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Die Punkte bedeuten:

1. Luftfilter 6. Gewindemal

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmiereinrichtung 8. Sicherheits-Druckluftsicherung

4. Not-Absperrventil 9. Ol

5. Schlauchdurchmesser 10. Ol - vor Beginn, in den Druckluftanschluss

Hinweis: Vor dem Einlagern des Werkzeuges oder einer lingeren Arbeitspause
(tiber 24 Std.):

-3.cm? Ol IR Nr. 10 in den Druckluftanschluss fiillen und das Werkzeug fiir 5 Sekunden betreiben.
Hinweis: Wenn sich das Werkzeug schwergéngig verhalt:
-3 cm? Reinigungsl6sung in den Druckluftanschluss fiillen und das Werkzeug fiir 30
Sekunden betreiben.
- Unmittelbar nach Spiilung des Werkzeuges 3 cm? Ol in den Druckluftanschluss fiillen und das
Werkzeug fiir 30 Sekunden betreiben.

Teile und Wartung

Ist die Lebensdauer des Werkzeugs beendet, wird empfohlen, es auseinander zu bauen, zu
entfetten und die Teile nach Materialien zu trennen, damit sie recycelt werden kénnen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs-und
Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jede Kommunikation bitte tiber das nachste Ingersoll Rand-Biiro oder eine
entsprechende Werksvertretung.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:

Deze pneumatische ketelsteenkloppers zijn bedoeld voor het verwijderen van ongewenste
metaalafzetting en afzetting van andere geharde materialen door een voortdurende inwerking
van lineaire inslagen van een geharde naald die of gereedschapsstaal dat wordt vastgehouden
en aangedreven door de ketelsteenklopper. Dit soort afzettingen omvat lasspatten, verf,
coatings en andere oppervlaktematerialen.

Zie formulier 04581450 in de productveiligheidshandleiding van het ische
klopg dschap voor llende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Installatie van het hulpstuk

&\ WAARSCHUWING

« Gebruik altijd geschikte houders, vergrendeli ofb naast goede barriéres

ter bescherming van personen in de omgeving;f op een lager niveau tegen mogelijk
uitgeworpen hulpstukken.

Schakel altijd de luchttoevoer uit, laat de luchtleiding leeglopen en koppel de
luchttoevoerleiding los wanneer u het apparaat niet gebruikt, accessoires plaatst, aanpast
of verwijdert, of voordat u onderhoud aan dit apparaat of aan een accessoire uitvoert.

« Houd het gereedschap bij het aanbrengen of verwijderen van een beitel of ander
hulpstuk aan de behuizing (18) vast en duw hard op de bithouder (22).

Voorafgaand aan het gebruik

&\ WAARSCHUWING

« Smeer geen gereedschap met ontvlambare of vluchtige vloeistoffen zoals kerosine,

diesel of vliegtuigbrandstof. Gebruik uitsluitend aanbevolen smeermiddel

« Gebruik uitsluitend de juiste reinigil iddelen om onderdelen schoon te maken.
Gebruik uitsluitend reinigi iddelen die vold aan de huidige veiligheids-en
g dheid 'men. Gebruik reinigi iddelen in een goed geventileerde ruimte.

Voordat het gereedschap de fabriek verlaat, wordt het zowel van binnen als van buiten

voorzien van een laagje roestwerende olie. Verwijder deze olie alvorens het gereedschap te
gebruiken door het onder te dompelen in een geschikte reinigingsoplossing en zo de olie van
de buitenkant te wassen. Giet ca. 6 cm? geschikte schone reinigingsoplossing in de luchtinlaat
en laat het gereedschap ongeveer 15 seconden werken. Droog het gereedschap na de
reinigingsbeurt onmiddellijk af, giet 3 cm? Ingersoll Rand No. 10 olie in de luchtinlaat en laat het
gereedschap nog eens 5 seconden werken om alle werkende delen te smeren.
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Productspecificaties

Slaglengte Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)

gleng (IS0 15744) (150 28927)

Slagen per A
Model minuut 16 no=
inch (mm) rukniveau gensniveau a, *K
(L) (L,,)
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 77 13
tMeetonnauwkeurigheid bij Kn=3 dB *Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

$Meetonnauwkeurigheid bij K , =3 dB

WAARSCHUWING

Geluids-en vibratiewaarden worden in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul Daarom er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Installatie en smering

Meet luchttoevoerleiding om zeker te zijn van maximale bedrijfsdruk (PMAX) van gereedschap
bij gereedschapsinlaat. Tap dagelijks condensaat af van kranen bij lage punten van leidingwerk,
luchtfilter en compressortank. Monteer een debiet-afslagklep met de juiste afmeting
bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerelement op elke slangkoppeling zonder
interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een koppeling losraakt of

bij slangbreuk. Zie tekening 16576142 en tabel op pagina 2. De onderhoudsfrequentie wordt
weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.
Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6. Schroefdraadmaat

2. Reduceerventiel 7. Nippel

3. Smeerinrichting 8. Debiet-afslagklep

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Olie - vdor het starten in de luchtinlaat

Opmerking: Voordat u het gereedschap opbergt of het meer dan 24 uur niet gebruikt:
- Giet 3 cm?® IR No. 10 olie in de luchtinlaat en laat het gereedschap 5 seconden werken.
Opmerking: Als de werking van het gereedschap trager is geworden:
- Giet 3 cm?® reinigingsoplossing in de luchtinlaat en laat het gereedschap 30 seconden werken.
- Giet onmiddellijk nadat het gereedschap is doorgespoeld 3 cm? olie in de luchtinlaat en laat
het gereedschap 30 seconden werken.

Onderdelen en onderhoud

Als het gereedschap niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, wordt
u geadviseerd het gereedschap te demonteren en de onderdelen te ontvetten en te scheiden
voor recycling.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Disse tryklufthamre er udformet til at fierne ugnskede aflejringer fra metal og andre haerdede
materialer vha. gentagne linezere slag med haerdede nale eller et veerktgjsstal, som holdes fast
og drives af hammeren. Sadanne aflejringer inkluderer svejsesprojt, maling, belaegninger og
andre overfladematerialer.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 04581450 i vejledningen med
dsinf ion til trykluftslagveerktgj.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

produktsikkert

Installation af tilbehor

Anvend altid en passende holder, IA¥s eller bA sning ud over korrekte barrierer til at
beskytte personer i nAjrheden eller under omrA¥det fra mulig udkastning af tilbehA r.

Sluk altid for lufttilforslen, let lufttrykket, og frakobl lufttilfarselsslangen, inden ethvert
tilbehor i lleres, afi es eller j pa dette vaerktgj, eller inden der foretages
vedligeholdelse pa dette vaerktgj eller andet tilbehor.

Hold fast i veerktgjet i huset (18) og tryk hardt pa borholderen (22) til installation eller
fiernelse af en mejsel.

Inden brug

Smor ikke veerktoj med braendbare eller flygtige vaesker sasom petroleum, diesel eller
jetbraendstof. Brug kun anbefalede smgremidler.

A d kun de rengeri til rengering af dele. Anvend kun
renggringsmidler, som overholder de aktuelle sikkerheds- og sundhedsstandarder.
Anvend renggringsmidlerne i et godt ventileret omrade.

Vaerktgjet smeres indvendigt og udvendigt med en rustresistent olie, inden det forlader
fabrikken. Inden ibrugtagning af vaerktejet skal olien tages af. Dyp veerktgjet i en egnet
rengeringsoplasning saledes at olien vaskes af ydersiden. Hzeld cirka 6 cm? af en ren, egnet
rengeringsoplesning ind i luftindgangen og lad veerktgjet kere i cirka 15 sekunder. Tor
vaerktgjet umiddelbart efter rengeringen og haeld 3 cm?® olie af typen Ingersoll Rand nr. 10 ind i
luftindgangen og lad veerktgjet kare igen i 5 sekunder for at smore alle arbejdsdelene.

Produktspecifikationer

Slaglengde Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
stad giseng (ISO 15744) (150 28927)
Model | _pr. fLydtrykniveau | +Lydeffektni
minut | Tommer (mm) | TYdtrykniveau | #Lydeffektniveau a, K
(L) (L,,)
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 77 13
‘rKpA = 3 dB méleusikkerhed *K = maleusikkerhed (Vibrations)

#K,,, = 3 dB maleusikkerhed
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&\ ADVARSEL

Lyd-og vibrationsveerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt anerkendte
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og smgring

Serg for at |ufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved vaerktajsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rarenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse op ad slangen og brug en anti-piskeanordning tvaers over evt. slangekoblinger uden
intern aflukning for at forhindre, at slangen pisker, hvis en slange svigter, eller koblingen
frakobles. Se tegning 16576142 og tabellen pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med
en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6. Gevindstorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8. Sikkerhedstryksikring

4. Nedafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Olie - inden start, i luftindgangen

Bemaerk: Inden veerktgjet opbevares eller efterlades ude af drift i mere end 24 timer.
- Haeld 3 cm? olie af typen IR nr. 10 ind i luftindgangen og lad veerktgjet kere i 5 sekunder.
Bemaerk: Hvis veaerktojsdriften er slov.
- Haeld 3 cm? rengeringsoplesning ind i luftindgangen og lad veerktgjet kere i 30 sekunder.
- Haeld umiddelbart efter gennemskylning af veerktgjet 3 cm? olie ind i luftindgangen og lad
veerktojet kere i 30 sekunder.

Dele og vedligeholdelse

Nar veerktgjets brugstid er udlgbet, anbefales det, at veerktejet demonteres og affedtes, og at
dele og materialer skilles ad m.h.p. genbrug af disse.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
Reparation og vedligeholdelse af veerktajet mé kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller-distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:

Dessa luftdrivna sldende skrapor ar designade fér borttagning av odnskade avlagringar fran
metall och andra hardare material genom upprepade linjéra slag av hardade tradar eller ett
mejselstal som halls fast och drivs av mejselhammaren. Dessa avlagringar inkluderar svetsstank,
farg, beldggningar och andra ytmaterial.

For mer information, se Luftdrivna sldende verktygs produktsékerhetsi
Form 04581450.

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Montering av tillbehor

Anvind alltid forutom lampliga skydd dven lamplig hallare, spérr, eller hylsa for att

vdd

y personer i omgivande eller ligre beligna omraden fran utkastade tillbehér.

Sla alltid av lufttillforseln, slapp ut luft sa att lufttrycket sjunker och koppla ifran
slangen for lufttillforsel nér den inte ands, innan i llation, bort ing eller
underhall av nagot tillbehor pa verktyget eller innan nagot underhall gors pa verktyget
eller nagot tillbehor.

For att montera eller ta bort en mejsel eller annat tillbehor ska man halla i verktygets
hus (18) och trycka hart pa verktygshallaren (22).

Fore anvandning

Smorj inte verktyg med brandfarliga eller flyktiga vétskor sasom fotogen, diesel eller
jetbrénsle. Anvind bara rel derade smérjmedel.

Anviénd bara lampliga rengéringsmedel for att rengéra delar. Anvind bara
rengoéringsmedel som uppfyller géllande sékerhets-och hélsoregler. Anvand
rengoringsmedel pa en vil ventilerad plats.

Verktygen &r belagda med rostskyddande olja pa in-och utsidan innan de levereras fran fabriken.
Innan verktyget anvéands ska denna olja tas bort genom att verktyget sénks ner i lampligt
rengoringsmedel for att pa sa satt ta bort oljan fran dess utsida. Hall i cirka 6 cm?® rent och
lampligt rengéringsmedel i luftinloppet och kor verktyget i cirka 15 sekunder. Torka verktyget
direkt efter rengéringen. Hall i 3 cm?® Ingersoll Rand olja nr. 10 i luftinloppet och kor verktyget
pa nytt i 5 sekunder for att smorja in alla arbetande delar.

Produktspecifikationer

Slaglinad Ljudniva dB(A) Vibrations (m/s?)

glang (150 15744) (IS0 28927)

Modell | 5129 Per
minut tLjudtrycksniva | ¥Ljud effektniva *
tum (mm) ) L) a, K
A’ WA
125B 4,800 1-1/2(38) 99 110 7.7 13
’erA =3 dB métosakerhet *K = matosakerhet (Vibrations)

$K,,, = 3 dB métosakerhet
SV-1 TL-125B-PIM_ed3
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Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anviandarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfor bor matningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anviandningen.

Installation och smorjning

Dimensionera luftforsorjningsledningen for att sakerstélla verktygens maximalt driftstryck
(PMAX) vid verktygets ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens frén ventiler placerade vid
ledningens lagsta punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig
storlek uppstrém fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet Gver alla slangkopplingar som
saknar intern avstangning, fér att motverka att slangen rycker till och en slang gér sénder eller
koppling lossar. Se illustrationen 16576142 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i
runda pilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna
definieras som:

1. Luftfilter 6. Gangstorlek

2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8. Sakerhetsventil

4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Olja - fore start, i luftinloppet

Notera: Innan verktyget férvaras eller limnas oanvént i mer dn 24 timmar.
- Halli 3 cm?® IR olja nr. 10 i luftinloppet och kor verktyget i 5 sekunder.

Notera: Om verktygets funktion borjar bli forsa d
- Hall i 3 cm? reng6ringsmedel i luftinloppet och kor verktyget i 30 sekunder.

- Direkt efter reng6ringen av verktyget haller du i 3 cm? olja i luftinloppet och kor verktyget i
30 sekunder.

Delar och underhall

Nar verktyget inte langre gar att anvanda rekommenderas det att verktyget demonteras, tvéttas
och delarna separeras enligt material sa att allt kan &tervinnas.

Originalinstruktionerna dr skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall pa verktyg boér bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:

Disse trykklufftsdrevne hammere er designet til a flerne ugnskede avleiringer fra metall og
andre herdede materialer ved gjentatte linezere slag med herdede naler eller et verktoysstal som
fastholdes og drives av hammeren. Slike avleiringer omfatter sveisesprut, maling, belegg og
andre overflatematerialer.

h

For ytterligere infor j ises det til pr
trykkluftsdrevne slagh handboksskjema 04581450.

Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

L leark s e

iden

Montering av tilbehor

&\ ADVARSEL

Bruk alltid en passende holder, las eller hylse, i tillegg til korrekte begrensninger for
a beskytte personer under eller i neeromradet fra flygende tilbehgr. Bruk alltid en
passende holder, las eller hylse, i tillegg til korrekte begrensninger for a beskytte
personer under eller i neromradet fra flygende tilbehor.

Sla alltid av luftforsyningen, fijern lufttrykket og frakoble luftforsyningsslangen nar
den ikke er i bruk, for tilbehgr monteres, fiernes eller justeres pa verktoyet, eller for
vedlikehold utfores pa verktoyet eller tilbehgret.

Hold verktgyet i huset (18) og trykk hardt pa bitsholderen (22) for a eller fierne
en meisel eller annet tilbeher.

For bruk

&\ ADVARSEL

Ikke smor verktey med brannfarlige eller flyktige vaesker som parafin, diesel eller
jetdrivstoff. Bruk bare anbefalte smoremidler.

Bruk bare anbefalte rengjori til & rengjore deler. Bruk bare rengjoringsmidler
som overholder nagjeldende sikkerhets-og helsestandarder. Bruk rengjeringsmidler i
et omrade med god ventilering.

Verktoy smores med rustavvisende olje pé inn-og utsiden for de forlater fabrikken. Fjern denne
oljen fra utsiden for bruk ved & dyppe verktoyet i et egnet rensemiddel. Hell ca. 6 cm® ren,
egnet rensemiddel inn i luftinntaket og kjer verkteyet i 15 sekunder. Tork straks verktoyet etter
rengjering og hell 3 cm®Ingersoll Rand nr. 10 olje inn i luftinntaket. Kjor deretter verktoyet pa
nytt i 5 sekunder for & smere alle arbeidsdeler.

Produktspesifikasjoner

Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)
stotper|_oen9de (150 15744) (150 28927)
Modell |7 £*P%

minu iva iva

Tommer (mm) tLydtrykkniva | #Lydeffektniva a, K
(L) (L)
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 77 13
1K, =3 dB maéleusikkerhet *K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

#K,,, = 3 dB maleusikkerhet
NO-1 TL-125B-PIM_ed3
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&\ ADVARSEL

Lyd-og vibrasjonsverdiene ble malt i med inter anerkjente
teststandarder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet
kan variere fra disse resultatene. Derfor bor malingene pa stedet benyttes for a avgjore
farenivaet i det bestemte bruksomradet.

Installasjon og smaring

Luftforsyningsslangen skal ha en storrelse som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved verkteysinntaket.
Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og kompressortank. Monter en
sikkerhetsluftsikring oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet over slangekoblinger uten intern
avstengning, for a forhindre at slangen pisker i tilfelle funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling. Se tegning
16576142 og tabellen pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulzre pilens retning og angis som
h=timer, d= dager og m=maneder. Komponenter identifiseres som:

1. Luftfilter 6. Gjengestgrrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8. Sikkerhetsluftsikring

4. Nodstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Olje - for start, inn i luftinntaket

Merk: For verktoyet settes bort til oppbevaring eller etterlates uten bruk i 24 timer.
- Hell 3 cm® IR nr. 10 olje i luftinntaket og kjor verktoyet i 5 sekunder.
Merk: Dersom verkoyet arbeider tregt.
- Hell 3 cm?® rensemiddel i luftinntaket og kjer verkteyet i 30 sekunder.
- Straks etter rensing av verktgyet, hell 3 cm? olje inn i luftinntaket og kjer verktoyet i 30 sekunder.

Reservedeler og vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er bruksdyktig, anbefales det 8 demontere og avfette verktoyet, samt
utskille deler etter materiale for gjenvinning.

De originale instruksjonene er p& engelsk. Andre sprék er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle henvendelser henvises til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:

N&mé paineilmatoimiset kuorintatyokalut on tarkoitettu poistamaan ei-toivotut kertymét
metallista ja muista kovista materiaaleista sarjalla karkaistujen neulojen lineaarisia iskuja tai
tyokaluterdkselld, joka on kiinni kuorintatyokalussa. Téllaisia kuona-aineita ovat hitsauspurseet,
maali, pinnoitteet ja muut pintamateriaalit.

Lisdtietoja on paineil yokalun t valli ien lomakkeessa 04581450.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tarvikkeen asennus

VAROITUS

4 aina asianmukaista pidikettd, salpaa tai muhvia oikeanlaisten esteiden lisaksi.
Naéin voit suojata ymparoivilla tai alemmilla alueilla olevat henkilot mahdollisesti
lentévilta tarvikkeilta.

- Katkaise aina paineil Syotto, data paineilma pois ja irrota ilmansyéttoletku
ennen lisévar id, irrottamista tai sadtamista tai ennen téamén

tyokalun tai lisavarusteen huoltamista.

« Kun haluat asentaa tai irrottaa taltan tai muun varusteen, pida kiinni tyokalun
kotelosta (18) ja paina kovin teranpidiketta (22).

Ennen kdyttoa

VAROITUS

« Alé voitele tyokaluja tulenaralla tai herkisti reagoivilla nesteilld, kuten kero:
dieselpolttoaine tai | polttoaine. Kyt ai iteltuja voiteluai

- . . . Loics - i liuottimia
p

jotka tayttavat nykyiset turvallisuus-ja

ia hyvin il id tilassa.

- Kayté osien p
Kayta vain sellaisi hdi: ineli
d hdi

ter dit. Kayts p

Y

Tyokalujen sisa-ja ulkopintoihin on levitetty ruostumista estavaa 6ljya ennen tehtaalta
toimitusta. Ennen kuin kaytat tyokalua, poista tama 6ljy kastamalla tyokalu asianmukaiseen
puhdistusaineeseen, joka pesee 6ljyn pois ulkopinnoilta. Kaada noin 6 ml puhdasta, sopivaa
puhdistusaineliuosta ilmanottoaukkoon ja kdyta tyokalua noin 15 sekuntia. Kuivaa tyokalu heti
puhdistuksen jilkeen. Kaada 3 ml Ingersoll Randin numero 10 6ljya ilmanottoaukkoon ja kayta
tyokalua jélleen 5 sekunnin ajan, jotta kaikki toiminnalliset osat tulevat voidelluiksi.

Tuotteen Erittelyt

Iskun pituus Melutaso dB(A) Viriné (m/s?)
P (150 15744) (150 28927)
" Iskua
Malli . )
minuutissa ( ) Az : TRa h «
Tuumaa (mm N a
(L, (L) "
125B 4,800 1-1/2(38) 99 110 7.7 13
K, =3 dB mittauksen epavarmuus *K = mittauksen epavarmuus (Varina)

#K,,, = 3 dB mittauksen epdvarmuus
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& VAROITUS

Aénen ja tarihtelyn arvot mitattiin kayttéen k invalisesti
Kayttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota naista tuloksista. Siksi
paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk madrittelyd varten.

Asennus ja voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tydkalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tydkalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/-kohdista,
ilmansuodattimesta ja kompressorin sailiosta paivittdin. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke
letkuun ylasuuntaan ja kéyta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisista
sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettaa tai liitos irtoaa. Katso piirros 16576142 ja
taulukko sivulla 2. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina kdyttotunteina
(h), -péivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6. Letkun halkaisija

2. Saadin 7. Liitdnta

3. Voitelulaite 8. llmavaroke

4, Hatasulkuventtiili 9. Oljy

5. Letkun halkaisija 10. Oljy - ennen kéynnistystd, ilma-aukkoon
Eite: Ennen tyokal iemista tai jattamista ilman kaytt6a yli 24 tunnin ajaksi.

- Kaada 3 ml IR-6ljya numero 10 ilma-aukkoon ja anna tydkalun kadyda 5 sekuntia.

Eite: Jos tyokalu alkaa toimia hitaasti.
- Kaada 3 ml puhdistusaineliuosta ilma-aukkoon ja anna tyokalun kayda 30 sekuntia.
- Kun olet huuhtonut tyokalun, kaada 3 ml 6ljya ilma-aukkoon ja anna tyokalun kéyda
30 sekuntia.

Osat ja huolto

Kun tydkalun kéyttoika on saavutettu, tydkalu suositellaan purettavaksi, sen rasvat poistettaviksi
ja osat eroteltaviksi materiaalien mukaan kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tatd tyokalua.

Hoida viestinta lahimman Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.
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Informagées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Estes desencrostadores de percussao pneumética foram concebidos para remogéo de depdsitos
indesejados de metal e outros materiais endurecidos através de uma aplicagéo repetitiva de
impactos lineares de agulhas endurecidas ou de aco para ferramentas, o qual é fixado e conduzido
pelo desencrostador. Tais depésitos incluem salpicos de soldadura, tinta, revestimentos e outros
materiais na superficie.

Para obter informagdes adicionais, consulte o manual com as informagées de seguranga do
produto Ferramenta de Percussao Pneumatica, com a referéncia n.° 04581450.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

AVISO

« Utilize sempre um retentor, um trinco ou uma manga apropriados, bem como barreiras
adequadas, para proteger as pessoas das areas adjacentes ou inferiores da eventual
projeccao de acessorios.

Instalagao do acessério

« Desli sempre aali ¢ao de ar, descarregue a pressao de ar e desligue a
mangueira de alimentacao de ar antes de instalar qualquer acessério nesta ferramenta,
de o remover, de o ajustar ou antes de levar a cabo qualquer operagao de manutengao
nesta ferramenta ou em qualquer acessoério.

«+ Parainstalar ou remover um forméao ou qualquer outro acessério, segure na ferramenta
pela caixa (18) e empurre com forca o retentor do acessério (22).

Antes da utilizacao

AVISO

Nunca lubrifique ferr: com liquidos inflamaveis ou is como, por exemplo,

q
ouc ivel para avides. Utilize exclusivamente os lubrificantes

q 7 9
recomendados.

« Utilize exclusivamente solventes de limpeza adequados para limpar as pegas e os
componentes. Utilize sempre s6 solventes de limp que satisfacam o disp nas
normas de seguranga e satide em vigor. Os solventes de limpeza s6 devem ser utilizados
em areas bem ventiladas.

Antes de sairem da fabrica, as ferramentas sao revestidas interna e externamente com dleo
resistente a ferrugem. Antes de utilizar esta ferramenta, remova este 6leo submergindo a
ferramenta numa solugao de limpeza adequada, de forma a limpar o éleo do exterior. Deite cerca
de 6 cm? de uma solugao de limpeza adequada na entrada de ar e utilize a ferramenta durante
cerca de 15 segundos. Seque a ferramenta imediatamente ap6s a limpeza, deite 3 cm® de 6leo
Ingersoll Rand Ne. 10 na entrada de ar e utilize novamente a ferramenta durante 5 segundos, de
forma a lubrificar todas as pegas responsaveis pelo funcionamento.
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Especifica¢des do Produto

Comprimento Nivel de Ruido dB(A) Vibragdes (m/s?)
Impactos do Curso (1ISO 15744) (1SO 28927)
Modelo por
Minuto Polegadas |tNivel de pressdo| #Nivel de poténcia a *K
(mm) sonora (LPA) sonoral(L,,) h
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 7.7 13
Incerteza de medida ’rKpA =3dB *Incerteza de medida K (Vibragoes)

Incerteza de medida #K , =3 dB

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas
a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c gui deve proceder-se a
mediges no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Instalagao e lubrificagao

Dimensione a linha de fornecimento de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e do
reservatdrio do compressor. Instale uma Protecgao de Corte de Ar de Seguranca de tamanho
adequado a montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexdo em todas
as unides de mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de corte, para
evitar que as mangueiras chicoteiem em caso de rotura da mangueira ou de desligamento da
unido. Consulte o desenho 16576142 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutengao é
indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real.
Itens identificados como:

1. Filtrodear 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7. Dispositivo de unidao

3. Lubrificador 8. Protecgao de Corte de Ar de Seguranga
4. Valvula de corte de emergéncia 9. Oleo

5. Diametro da mangueira 10. Oleo - antes de iniciar, na entrada de ar

Nota: Antes de guardar a ferramenta ou deixa-la inactiva por mais de 24 horas.
- Deite 3 cm® de 6leo IR # 10 na entrada de ar e utilize a ferramenta durante 5 segundos.
Nota: Se a ferramenta funcionar de uma forma lenta.
- Deite 3 cm?® de uma solugéo de limpeza na entrada de ar e utilize a ferramenta durante 30 segundos.

- Imediatamente ap6s a lavagem da ferramenta, deite 3 cm® de dleo na entrada de ar e utilize a
ferramenta durante 30 segundos.

Pecas e Manutencao

Uma vez terminada a vida util, recomendamos que a ferramenta seja desmontada, limpa de
todo e qualquer lubrificante e as pegas sejam separadas de acordo com o respectivo material, de
modo a poderem ser recicladas.

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

A reparagdo e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopisg acpaleiag mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:

AuToi Ol KPOUGTIKO{ ATTOAETIOTEG AEPOG £XOUV OXESIAOTEL yla TNV apaipeon avemOupuNTwv
EMKABICEWV HETAMNWY Kat AANWY GKANPUHEVWVY UNIKWVY, JE TNV EQappoyr emavalapBavopevwv
YPOAUUIKWV KPOUOEWVY HE OKANPES BENOVEC 1) éva aTodAvo epyaleio To omoio ouykpateitat Kat
kaBodnyeital amd Tov amoAemoTH. TG emMKaBioelg auTég mepdapBavovTal UAIKA GUYKOAANONG,
Bagég, UNKA eMKANUPNG Kat AAAA UNIKA ETTIQAVEIGV.

Na nepiocotepeg mMAnpoopieg avatpé€te oto ‘Evrumo 04581450 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiovtog yia to Kpouotiké Epyaleio Aépog.
ARYN eyxelpdiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn SievBuvon ingersollrand.com

&\ NPOEIAOMNOTHEH

« Ta v npoctacia Twv atépwv amd evéexopevn ektivaén eaptnpaTwy, XpnoipomnoLeite
TIAVTAa, EKTOG A6 TOUG GWGTOUG (PPayHoUG, Tov KatdAAnAo cuykpatntiipa, Tnv
ac@alion f to mepifAnpa.

TomoB@étnon e§aptiparog

« KAeivetre mavta tnv mapoxn aépa, E§aEPWVETE TNV TTEON AEPA KAl ATTOGUVSEETE TOV
zuxamrro awhnva mapoxng aépa 6tav Bpioketal EKTOC XPRONG, TIPLV A6 TV EyKATAGTACT,

@aipeon i pUOHION dnmote e§apTiparog oo epyaleio auto i PV amé v
EKTENEON TUXOV EPYACIWV CUVTHPNGNG OTO EpYalEio auto i dnmote e§aptnpa tou.
« Tava TomoBeTHOETE I} va a@aipéCETe pia OpiAN 1 Ka GAMo e€apTna, KPATHOTE TO

gpyaleio amd tn OknN (18) kan méote pe Suvapn tn Siaraén ouykpdatnong ThG poTnG (22).

&\ NPOEIAOMNOTHEH

«  Mn Maivete Ta epyaleia pe E0PAEKTA ) TTNTIKA VYPA 6TTWG KNpolivn, vtilel i} kavopa
Bov iT€ HOVO TA CUVICTWHEVA AITAVTIKA.

plomp L PNOL

Mpw ané t xprion

0

Xpnoponoleite pévo toug katdAAnAoug Staluteg Kabapiopov yia va pioete

Ta pépn Tou epyaleiov. Xpnotpomoleite povo Staliteg Kabapiopol mou mAnpouv Ta
TPEXOVTA MPOTUTIA acPalgiag Kat vy 6. Xpnow ite S1a\UTeC KaBapiopov o
Kahd agpi{opevo xwpo.

Ta epyaleia €xouv eMOTPWOEI ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKA e AASI KATA TNG OKOUPIAC OTO
£PYOOTAOIO KATAOKEUNG TOUG. [PtV XPNOIHOTIOIOETE TO EPYOAEIO, APaIPECTE TO AASI AUTO
TOTIOBETWVTAG TO EPYOAEIO 0TO KATAMNNAO KABAPIOTIKO SIGAUNA, Yia va armopakpuvOe To Aadt
ano v e§wtepikn MAeUpd. Pi€te mepimou 6 cm? kaBapov, KataAAnAou KabapIloTIKoU SIGAVHATOG
otV €icodo aépa kai B¢oTe og Aertoupyia To £pyaleio yia TePITou 15 SEUTEPONETTA. TTEYVWOTE
T0 epyaleio apéowg HeTd Tov KaBapiopd, pi€te 3 cm?® Aadiov Ingersoll Rand ap. 10 otnv gicodo
aépa kat O¢ote Eavd To epyaleio oe Aettoupyia yia 5 SeutepPONemTa, WOTE va AimavBouv Oha ta
e€aptripata epyaciac.
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MNpodiaypagég mpoidvrog

Mnkog HxnTikr otaépun dB(A) Kpadaopwv (m/s?)
Sadpopng (ISO 15744) (1SO 28927)
. Krumjpata
Movtého | 6 Aemrto tXtalpn | #Enminedo
‘Ivtogg (mm) NXNTIKAG NXNTIKAG a, *K
migong (L,,) |toxvogl(L,,)
125B 4,800 1-1/2(38) 99 110 77 13
tK,=3 dB aBePaidtnTa pétpnong *K = apeBatotnta pétpnong (kpadaopwv)

#K,,, = 3 dB aBeBaidtnTa pétpnong

&\ NPOEIAOMNOTHEH

Olﬂpéc v']xou Kat Soviy HeTPRO o€ 0 ] HE S1e6va ¢ avay

£KO. 1 yia b xpnc‘rn L3 ula GUVKEKplpEVn £@appoyn spyahzlwv
unopzl va 6lﬂ(p£pil ané avtd ta ano‘rahwuam. ZUVENWG, MpEmeL va xpnalponououvml emi
TOTIOU HETPIOELC Yia TOV KAOOPIGHO TOU € SV aTNV eV AGYW EQAPHOYH.

Eykatactaon Kai Aimavon

Npooapudote To péyeBog TG ypappnc mapoxic aépa wote va SlacpaNhoTel n péylotn mieon
Aertoupyiag (PMAX) oty gicodo tou epyaleiou. ATooTpayyileTe KABNUEPIVA TO CUUMUKVWUA
a6 ™ BaABida(ec) oTo Xapnho onpeio(a) TNG owArvwong, To eiATpo aépa Kat To Soxeio
OUUMEDTH. EyKaTAOTAOTE pia ao@Alela aépa KaTdAANAou pey£Boug évavTi Tng KateuBuvong
PONG aépa eVTOG TOLU CWARVA Kal XPNOIHOTTOOTE pia Sidtagn ouykpdatnong oTig ouleVEelg
EUKAUMTWY CWARVWY XWPIG ECWTEPIKN SIAKOTTH TTAPOXNG YIa Va amopeuxOei n ekTivagn Tou
g0KapmTou owArva o€ mepimTwon BAGPNG Tou 1 amoouvdeong Tng ou{euénc. BAéme oxédio
16576142 kat mivaka ot oehida 2. H ouxvotnTa ouvtipnong epgavietat pe KUKMKO BENog kat
opileTal wg h=wpeg, d=npEPEG Kat M=PrAVES PAYHATIKAG Xpriong. Ta e§aptripata eivat Ta e§n¢:

1. ®iktpo aépa 6. MéyeBog omelpwpatog
2. PuBuiotig 7. 30Ceuén
3. Amavtig 8. AcgdAeia aépa
4. BaMBida Siakomng Aettoupyiag éktaktng avaykng 9. Adadt
5. AIGUETPOG EVKAPTITOL CWAVA 10. AG&SL - mpwv ammo Tnv ekkivnon, péoa
otnv gicodo aépa
Tnueiwon: Av To gpyalei On £i ) mMapapei Spavég yia Staoctnpa peyalvtepo

TWV 24 wpWV.
- Pi€te 3 cm? MadLIR ap. 10 ot €ic080 aépa Kat B£0Te O Aertoupyia To pyaleio yia 5 Seutepdlenta.
Inpeiwon: Av pewwdsi n taxvtnTa Asitovpyiag Tou epyalsiov.

- Pi€te 3 cm® kaBaploTikod SidAupa oty gicodo aépa kai B¢oTe oe Aertoupyia To epyaleio yia
30 Seutepdhenta.

- AHEOWG UETA TNV £KMAUGN Tou epyaleiou, pi€Te 3 cm? AadL otny gicodo aépa kat Béote oe
Aertoupyia To epyaleio yia 30 SeutepOAemTa.
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E§aptiipata Kat cuvtiipnon

‘Otav mepdoet n Stapkeia {wr\¢ Tou epyaleiou, cuVICTATAL N amocuvappoAdynon kat n
amoimavon Tou gpyaleiou KaBWE Kat 0 SIaXwPIoHOE TwV £APTNHATWY ava LAIKO yia va givat
Suvatr n avakVKAwor) Toug.

Ot mpwtdTumEC 08nyieg ivat ota ayyMkd. Ot GANEC YA\WOOEC gival HETAPPATN TWV TTPWTITUTIWY 0SNYIWV.
H emokeun kat ouvtipnon Twv epyaleiwv mpémel va Slevepyeital povov and e§ouatootnuévo Kevipo ZépPiG.
la kaBe emkowvwvia, ameubuvBeite oto MANCIECTEPO Ypageio fi Slavopéa tng Ingersoll Rand.
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Informacije o varnem ravnanju z izdelkom

Predvidena uporaba:

Ti pnevmatski udarni Cistilci oblog so izdelani za odstranjevanje nezelenih oblog kovine

in drugih strjenih materialov s ponavljanjem linearno usmerjenih udarcev ojacanih igel ali
orodnega jekla, ki je pritrjeno na cistilec oblog, le-ta pa ga tudi poganja. Tak$ne obloge so brizgi
zvarkov, barve, premazov in drugih povrsinskih materialov.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte priro¢nik za varno delo z pnevmatskim udarnim strojem 04581450.
Prirocnike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

OPOZORIL

« Vedno uporabljajte ustrezno zadrzevalo, zapah ali cevni nastavek. Poskrbite tudi za
ustrezne ovire za zascito oseb v bl ali na nizje lezecih podro¢jih pred morebitnim
izpadlim obdelovalnim orodjem.

Namestitev pripomocka

« Vedno prekinite dovod zraka, odvedite zrak pod tlakom in odklopite cev za dovod
zraka, ¢e orodje ni v uporabi, pred itvijo, odstranji jem ali prilagoditvijo
katerega koli priklju¢ka na tem orodju ali pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli na
orodju ali prikljuckih.

. Ce zelite montirati ali odstraniti dleto ali drug pripomocek, primite za orodje ob
ohisju (18) in mo¢no pritisnite na drzalo (22).

& OPOZORILO

« Orodja ne smete podmazovati z vnetljivimi ali hlapljivimi teko¢inami, kot so kerozin,
dizel ali gorivo za reaktivne motorje. Uporabljajte le priporo¢ena maziva.

Pred uporabo

« Za(iscenje sestavnih delov orodja uporabljajte le ustrezna ¢istilna topila. Zagotovite,
da bo delovno podroéje ¢isto, dobro prezraceno in osvetljeno. Cistilna topila
uporabljajte le v dobro prezracenih prostorih.

V tovarni so orodja zunaj in znotraj premazana z oljem, ki zavira rjavenje. Orodje pred uporabo
potopite v ustrezno Cistilo, da odstranite zas¢itno olje z zunanjih povrsin. Natodite priblizno

6 cm? ¢istega, primernega Cistila v dovod zraka in vkljucite orodje za priblizno 15 sekund. Orodje
po ¢is¢enju nemudoma posusite in natocite 3 cm® olja Ingersoll Rand t. 10 v dovod zraka ter
vkljucite orodje za priblizno 5 sekund, da podmazete vse sestavne dele.

Specifikacije izdelka
. Stopnja hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Stevilo | Dolinahoda (IS0 15744) (150 28927)
Model |udarcevna
minuto tRaven zvocnega | $Raven zvocne *
Col (mm) tlaka (L,,) modi (L, ) a, K
125B 4,800 1-1/2(38) 99 110 7.7 13
‘rKpA = merilna negotovost 3 dB *K = merilna negotovost (Vibracije)

#K,,, = merilna negotovost 3 dB
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& OPOZORILO

Vv i zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z pr
dardi preskus I bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in mazanje

Premer dovodne zraéne cevi naj ustreza najveéjemu delovnemu tlaku (PMAX) na vstopnem
prikljuéku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizjih toékah cevovoda,
zraénih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite pravilno dimenzionirano protitokovno
varnostno zraéno varovalko na dovod in uporabite protipovratno enoto na cevnih razdelilnikih
brez lastnih varoval, da prepreéite povratni tok v primeru, da se cev sname z razdelilnika.
Poglejte naért 16576142 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni pus¢ici
in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Deli po toékah:

1. Zraénifilter 6. Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zraéna varovalka

4. Varnostni izklopni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Olje - pred zagonom, v dovod zraka

Opomba: Pri shranjevanju orodja ali prekinitvi dela za dlje kot 24 ur.
- Natocite 3 cm? olja IR # 10 v dovod zraka in vkljucite orodje za 5 sekund.
Opomba: Ce se delovanje orodja upocasni.
- Natocite 3 cm?® istila v dovod zraka in vkljucite orodje za 30 sekund.
- Po spiranju orodja nemudoma natocite 3 cm? olja v dovod zraka in vkljucite orodje za 30 sekund.

Sestavni deli in vzdrevanje

Ko se Zivljenjska doba orodja iztece, ga je priporocljivo razstaviti, razmastiti in dele lociti skladno z
reciklaznimi postopki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjiemu predstavnistvu ali zastopniku
podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku
Planované pouzi
Tieto pneumatické narazové ihlové odstrariovace okovin s urené na odstrafiovanie nezelanych
zvyskov kovu a inych vytvrdenych materialov pomocou opakovanej aplikacie priamociareho
dopadu tvrdenych ihiel alebo nastrojovej ocele, ktora je uchytena a ovladana odstranovacom
okovin. Takéto zvysky zahriuju striekance zo zvérania, farbu, povlaky a iné povrchové materlaly

Dalsie informacie najdete v informaénej prirucke o bezpeénosti p ického
naradia 04581450.
Névody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

&\ VAROVANIE

« Vzaujme ochrany oséb v okoli a pod mi prace pred mozny vymrstenlm nastro;a

pouzivajte zasadne poistné kruzky, zamky ci puzdra v k inacii s riadnym ohrad,

Instalacia prislusenstva

« Ked'sa stlaceny vzduch nepouziva a pred kazdou instalaciou, demontazou alebo
im akéhokolvek prislus; va naradia alebo pred akoukolvek tudrzbou
aradia alebo prislus va vypnite privod vzduchu, vypustite tlak a odpojte privodnu
vzduchovu hadicu.
« Montaz a demontaz sekaca alebo iného prislusenstva vykonate pridrzanim krytu (18) a
silnym zatlaéenim na drZiak nastavca (22).

VAROVANIE

« Na ie naradi ivajte horlavé ani prchavé kvapaliny, napr. petrolej,
motorovi naftu, alebo Ietecky benzin. Pouzivajte iba odpori¢ané maziva.

Pred pouzitim

« Na ¢istenie dielov pouzivajte len spravne ¢istiace prostriedky a rozpustadla. Pouzivajte
len rozpustadla, ktoré spliiaju platné bezpecnostné a zdravotné normy. Rozpustadla
pouzivajte len v dobre vetranych priestoroch.

Naradie je z vnutornej aj vonkajsej Casti natreté olejom proti korézii predtym, ako opusti tovaren.
Pred pouzivanim néradia odstrérite tento olej tak, Ze toto naradie ponorite do vhodného
Cistiaceho roztoku, aby sa olej z exteriéru zmyl. Do otvoru pre privod vzduchu nalejte priblizne

6 cm? ¢istého a vhodného &istiaceho roztoku a spustite naradie na priblizne 15 sekdnd. Hned po
vycisteni vysuste naradie, nalejte 3 cm? oleja ¢. 10 od spolo¢nosti Ingersoll Rand do otvoru pre
privod vzduchu a znovu spustite naradie na 5 sekind, aby ste namazali vietky potrebné casti.

Technické udaje produktu

Dizka Hladina hluku v dB(A) Vibracii (m/s?)
zdvihu (1SO 15744) (1SO 28927)
Razy za
Model | ity tHladina #Hladina
Palec L s .
(mm) akustického | akustického vykonu a, *K
tlaku (L ) w,)
125B 4,800 1-1/2(38) 99 110 7.7 13
’erA = neistota merania 3 dB *K = neistota merania (Vibracii)

#K,,, = neistota merania 3 dB

TL-125B-PIM_ed3 SK-1



& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii si uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri $pecifickom pouziti
nastroja sa moze liSit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urila Grover rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a mazanie

Nastavte taku velkost privodného potrubia vzduchu, aby sa na vstupe zabezpecil maximalny
prevadzkovy tlak (PMAX). Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej casti
(¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy ventil spravnej velkosti pred kazdu spojku, ktord neméd vnutorny uzatvaraci ventil,
aby sa zabranilo prudkym pohybom hadice v pripade, ak by spojka zlyhala, alebo hadica praskla.
Pozri nékres 16576142 a tabulku na strane 2. Interval vykondvania Udrzby je zndzorneny v
kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania.
Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6. Velkost zavitov

2. Reguldtor 7. Spojka

3. Olejovac 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢

4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Olej - pred spustenim, do vstupného otvoru vzduchu
Py amka: Olej - pred sp im, do vstupného otvoru vzduchu.

- Nalejte 3 cm? oleja IR # 10 do privodu vzduchu a spustite naradie na 5 sekund.

Poznamka: Ak nastroj zacne pracovat pomalsie.
- Nalejte 3 cm? ¢istiaceho roztoku do privodu vzduchu a spustite naradie na 30 sekund.
- Hned po vyprazdneni nastroja nalejte 3 cm? oleja do privodu vzduchu a spustite naradie na
30 sekand.

Diely a Gdrzba

Ked'sa skondi Zivotnost naradia, odporuca sa naradie rozobrat, odmastit a suciastky rozdelit
podla materialu, aby sa mohli nasledne recyklovat.

Origindl pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Opravy a Udrzba naradia by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku komunikaciu adresujte najblizsej kancelarii spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo jej distributorovi.
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Bezpecnostni informace o produktu

Ucel pouziti:
Tyto pneumatické narazové vysekavace jsou ur¢eny pro odstranovani nezadoucich zbytki z
kovovych a jinych tvrzenych materiélii s pouzitim opakovanych pfimocarych razd tvrzenych
jehel nebo ocelového nastroje, ktery je uchycen a pohanén vysekavac¢em. Jedna se o rozstfik pfi
svareni, barvy, natéry a jiné povrchové materialy.

Dalsi informace najdete v pfiru¢ce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické priklepové
naradi 04581450.

Prirucky si mGzete stéhnout z webové stranky ingersollrand.com

« Vzajmu ochrany osob v okoli a pod mistem prace pied pfipadnym vymrsténim nastroje

pouzivejte zasadné vhodné pojistné krouzky, zamky ¢i pouzdra v kombinaci s fadnym

ohrazenim prostoru.

Pokud naradi nepouzivate nebo pred

naradi a pfed provadénim udrzby naradi ¢i prislusenstvi vzdy vypnéte pfivod vzduchu,

vypustte tlak vzduchu a odpojte viechny pfivodni hadice.

« Pro uchyceni nebo demontaz sekace ¢i jiného pfislusenstvi uchopte nastroj za kryt (18)
a zatlacte silné na uchycovac nastavce (22).

VAROVANI

- K ani nafadi nepouzivejte hoflavé nebo tékavé kapaliny, napf. petrolej, motorovou
naftu nebo letecky benzin. Pouzivejte pouze doporu¢ena maziva.

« Na ¢isténi dilt pouzivejte jen spravné ¢istici prostiedky a rozpoustédla. Pouzivejte
jen rozpoustédla, ktera spliiuji platné bezpeénostni a zdravotni normy. Rozpoustédla
pouzivejte jen v dobie vétraném prostoru.

Montaz prislusenstvi

fxc 1 P - Yot

i sefi pislusenstvi

Pied pouzitim

Néradi je pred expedici z vyrobniho zavodu zevnitt i zvenku opatfeno antikoroznim olejem. Pred
pouzitim nastroje tento olej odstrarite ponotenim nastroje do roztoku vhodného odmastovaciho
prostiedku, aby se olej odstranil z vnéjsiho povrchu. Do vzduchového otvoru nalijte cca 6 cm?
vhodného ¢istého Cisticiho roztoku a nastroj spustte na cca 15 sekund. Ihned po vy¢isténi nastroj
vysuste, do vzduchového otvoru nalijte 3 cm? oleje Ingersoll Rand ¢. 10 a viechny pracovni
povrchy opét namazte spusténim nastroje na 5 sekund.

Specifikace vyrobku
Délka Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
zdvihu (ISO 15744) (1SO 28927)
Uderd za ;
Model | =~ oty tUrovei #Hladina
Palce (mm) akustického akustického a, *K
tlaku (LPA) vykonu (L)
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 7.7 13
K, = neurcitost mereni 3 dB *K = nejistota méfeni (Vibraci)

#K,,, = neurcitost mereni 3 dB
TL-125B-PIM_ed3 Cs-1



VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v ladu s i d y
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pou: astroje se mize od téchto
vysledku lisit. Proto je tfeba pro uréeni irovné nebezpeci p¥i konkrétnim pouZiti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace a mazani

Stanovte takovou velikost peivodniho potrubi vzduchu, aby byl u vstupu do néeadi zajistin
jeho maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty denni vypoustijte pomoci ventilt umistinych
bezpeénostni vzduchovy ventil nebo pojistku spravné velikosti peed kazdou spojku, ktera
nema vniteni uzaviraci ventil, aby se zabranilo prudkym pohybum hadice v peipadi,ze by
spojka selhala nebo hadice praskla. Viz vykres 16576142 a tabulka na strani 2. Cetnost tudrzby
je uvadéna v kruhové Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného
provozu. Pgehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 6. Velikost zavitu

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovae 8. Bezpeénostni vzduchové pojistka

4. Nouzovy zaviraci ventil 9. Olej

5. Primér hadice 10. Olej - pted spusténim, do vzduchového otvoru
Poznamka: Pied uskladnénim nafadi nebo jeho odstavenim na dobu delsi nez 24 hodin.

- Do vzduchového otvoru nalijte 3 cm® oleje IR €. 10 a nafadi nechte bézet cca 5 sekund.
Poznamka: Jestlize se ¢innost naradi za¢ne zpomalovat.
- Do vzduchového otvoru nalijte 3 cm? ¢isticiho roztoku a nafadi nechte bézet 30 sekund.

- Ihned po proplachnuti nafadi do vzduchového otvoru nalijte 3 cm® oleje a nafadi nechte
bézet 30 sekund.

Dily a udrzba
Kdyz je dosazeno hranice zZivotnosti vyrobku, doporuc¢ujeme vyrobek rozebrat, odstranit
mazadlo a roztfidit dily podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dal3i jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Oprava a tUdrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Veskera sdéleni adresujte na nejblizsi pobocku Ingersoll Rand nebo na distributora.
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(ET)

Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Need pneumaatilised I66kpuhastusseadmed on ette ndhtud metalli ja muude kévade
materjalide pinnalt soovimatute pindmiste setete eemaldamiseks to6riista poolt kéitatavate
karastatud noelte voi kaitatava meisli korduvate jarjestikuste l66kide abil. Taoliste pindmiste
setete hulka kuuluvad keevituspritsmed, varv, kattekihid ja muud pinnal olevad materjalid.

Lisateavet leiate toote ohutusjuhendist - vorm 04581450.
Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Lisatarvikute paigaldamine

HOIATU!

- K ge alati kinnituspadrunit voi muhvi ning lisaks sellele ka

keid uUmbruses voi allpool asuvaid isikuid tarvikute
voimaliku laialilendamise eest.

hi lul

1d 1d

« Enne tooriistale tooorgani paig ist, selle ist voi r leerimist, samuti
enne hooldustédde tegemist kas tooriista voi todorgani juures liilitage alati valja

suruok ide, laske sead vélja 6hk ning ihendage lahti 6huvoolik.

«+ Meisli v6i muu té6organi paigaldamiseks voi Idamiseks hoidke seda
korpusest (18) ja suruge tugevalt vahetatava tooriista fiksaatorile (22).

Enne kasutamist

HOIATUS

ista kergsiittiva voi lenduva vedelikuga, nagu n teks petrool

diislikiitus voi reaktiivmootorikiitus. K; ainult

« Osade puh iseks k ge ainult sobivaid puh lahuseid. K ge ainult
puh lahuseid, mis d kehtivatele oh -ja tootervishoi idel
K ge puhastuslal id hésti ventileeritud piirkonnas.

Tooriistad on enne tehasest véljastamist seest ja véljast kaetud roostevastase maardega. Enne
kasutuselevotmist puhastage tooriist sellest maardest sobiva puhastusvedelikuga, kastes
tooriista selleks puhastusvedeliku sisse. Valage umbes 6 cm? puhast ning selleks sobivat
puhastusvedelikku 6huvétuavasse ning laske tooriistal 15 sekundit tootada. Kuivatage tooriist
koheselt peale puhastamist, valage u 3 cm® Ingersoll Rand nr 10 6li 6huvdtuavasse ning laske
tooriistal koikide liikuvate detailide maarimiseks veel 5 sekundit té6tada.

Toote tehnilised andmed

Kaigupikk Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Looki us (ISO 15744) (ISO 28927)
Mudel Pl . . .
minutis tolli tHeliréhu tase | #Heli véimsuse *
a, K
(mm) (L) tase (L,,) h
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 7.7 13
1'KpA =3 dB mdo6tmise madramatust *K = mo6tmise madramatust (Vibratsioon)

#K,,, = 3 dB mddtmise médramatust
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Heli ja vibr:

& HoIATUS

iistaga voib erineda nendest
tulemustest. Seet6ttu on vaja teha kohapealseid méotmisi, et vilja selgitada ohutase
kindla kasutusolukorra puhul.

: halical y

K

Paigaldamine ja maarimine

Maksimaalse toosurve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis kalibreerige suruéhutorustik. Laske
iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili{de)st, Shufiltrist ja kompressoripaagist
vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud tiler6huklapp

ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikuiihendustel visklemisvastast seadist, et valtida
vooliku visklemist selle purunemise véi liite lahtituleku korral. Vt joonist 16576142 ja tabelit

Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud Gimarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid,
d=péevad ja m=kuud todriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6. Keerme suurus

2. Regulaator 7. Liide

3. Maérimisseadis 8. Ulershuklapp

4. Hidaseiskamisventiil 9. Oli

5. Vooliku ladbim66t 10. Oli - enne kaivitamist, Shuvétuavasse

Markus: Enne tooriista hoiustamist voi rohkem kui 24 tunniks seisma jatmist.
- Kallake 3 cm? IR # 10 6li 6huvdtuavasse ja laske tooriistal 5 sekundit tootada.
Markus: Kui tooriista téotamine muutub loiuks.
- Kallake 3 cm?® puhastusvedelikku 6huvotuavasse ja laske tooriistal 30 sekundit todtada.

- Koheselt peale td6riista puhastamist kallake 6huvétuavasse 3 cm? 6li ja laske tooriistal 30
sekundit to6tada.

Osad ja hooldus

Pérast seadme tooea [6ppu votke tooriist lahti, puhastage méaardeainest ning eraldage osad
materjalide kaupa, et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
To6riista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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(HU)

A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:

A pneumatikus feliiletkapard fémen vagy egyéb kemény anyagokon |évé lerakédasok
eltavolitasara szolgal. Mindezt a feltletkeményitett tii vagy szerszamacél ismétlé6d6 hossziranyd
Utéseivel éri el. A feltletkeményitett t(i vagy szerszamacél befogasat és meghajtasat a
felletkaparo végzi. A lerakodas tobbek kozott lehet hegesztési maradvany, festék, bevonat vagy
egyéb feliiletkezel6 anyag.

Tovabbi informacidkat a pneumatikus litészerszam 04581450 jel(, biztonsagi in-
formaciokat tartalmazé kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letolthet6k a ingersollrand.com honlaprdl.

VIGYAZAT

A tartozék felszerelése

« Mindig | alj gfel itést, fiilet vagy szoritéhiivelyt, ezen kiviil megfelel6
elkeritéssel 6vja a kozelk | alacsonyabb teriileteken tartézkodékat a
szerszambol kirepiil6 tartozékoktol

« Hanem hasznilja a szerszamot, illetve a szerszam barmely tartozékanak felszerelése,
eltavolitasa, beadllitasa vagy karbantartasa el6tt mindig zarja el a légellata dje ki
alégnyomast és vegye le a légtomlot.

- Véso vagy egyéb segédszerszam behelyezésekor vagy eltavolitasakor az eszkozt a
boritasanal (18) fogva erésen nyomja ra a befogéfejre (22).

Hasznalat el6tt

& VIGYAZAT

Ne kenje a szersza olyan gyt y vagy parolgé folyadékokkal, mint kerozin,

gazolaj vagy a sugarhajtasu repiilégépek yaga. Csak az ajanlott kenéany
hasznalja.

- Azalkatrészeket csak arra alkalmas tisztitoszerekkel tisztitsa. Kizarélag az érvényben
16v8 bi igi 65 egészségvédelmi rendelkezéseknel gfeleld tisztits ket
h aljon. A tisztitoszereket jol szell6z6 térben h alj

A gyarbol torténd kiszallitas el6tt a szerszamokat kiviil-bellil rozsdagatlé olajjal vonjak be.

A szerszam hasznalata el6tt tavolitsa el az olajat oly médon, hogy a szerszamot megfelel
tisztitészerbe meriti, ezaltal lemosva az olajat a kiilsé részekrél. Ontsén mintegy 6 cm? tiszta,
megfeleld tisztitoszert a légbemenetbe, és miikddtesse a szerszamot korilbeliil 15 masodpercig.
Tisztitds utdn azonnal széritsa meg a szerszamot, 6ntsén 3 cm? Ingersoll Rand 10-es tipusu
olajat a légbemenetbe, és megint miikddtesse a szerszamot 5 masodpercig az 6sszes mikodé
alkatrész kenése érdekében.
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(HU)

A termék jellemzoi

. Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Lokethossz (150 15744) (150 28927)
Modell Percenkénti L

odel l6ketszam hiivelyk 'l-Ha’nngy- :{:Hangtel!esnmeny

(mm) omasszint szint a, *K
(L) (L,,)
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 7.7 13
K, = = 3dB mérési bizonytalansag *K = mérési bizonytalansag (Vibracids)

1:K = 3dB mérési bizonytalansag

VIGYAZAT

A hang-és rezgésértékek méré kozil Ifogadott vizsgalati szabvanyoknak
megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznala5| teriileteina felhasznalot éré
hatasok ezektol az értékektdl eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozé

ly gi szintet helyszini méréssel kell meghatarozni.

Felszerelés és kenés

A légvezetéket ugy kell méretezni, hogy a szerszam bemenetén annak maximalis tizemi
nyomasa (PMAX) alljon rendelkezésre. Naponta engedje le a kondenzatumot a szelep(ek)bdl a
csorendszer, a légszird és a kompresszortartaly legalacsonyabb pontjanal. Szereljen megfelelen
méretezett biztonsagi légszelepet a tomlo elé, és hasznaljon megfeleld rogzitoszerkezetet

a belso elzardszerelvény nélkdili tomlocsatlakozasoknal, hogy a tomlé megrongélédasa

vagy a csatlakozas szétvélasa esetén a tdmld ne tudjon ostorszerlien csapkodni. Lasd a
16576142. szdmu rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkords

nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatdrozasra. Az elemek azonositasa:

1. Légszhrd 6. Menetméret

2. Szabalyozd 7. Csatlakozas

3. Olajozd 8. Biztonsagilégszelep

4. Vészkikapcsold szelep 9. Olaj

5. Tomloatmérd 10. Olaj - indités elott a [égbemenetbe
Figyelem: A szerszam tarolasa vagy 24 6rat haladé i kiviil helyezése elétt.

- Ontsdn 3 cm? IR # 10-es olajat a légbemenetbe, és jarassa a szerszdmot 5 masodpercig.
Figyelem: Ha a szerszam miikddése akadozik.
- Ontsdn 3 cm? tisztitdszert a légbemenetbe, és jarassa a szerszamot 30 masodpercig.
- Kdzvetlenil a szerszam atoblitése utan 6ntson 3 cm?® olajat a légbemenetbe és jarassa a
szerszamot 30 masodpercig.

Alkatrészek és karbantartas
Ha a szerszam élettartama lejart, ajdnlatos szétszedni, a kenéanyagtél megtisztitani, és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkozpont végezheti.
Béarmilyen kérdéssel vagy kéréssel kapcsolatban forduljon a legkézelebbi Ingersoll Rand
irodéhoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis:

Sie pneumatiniai sluoksnio 3alinimo jrankiai skirti nepageidaujamam sluoksniui nuo metalo ir
kity kiety medziagy salinti pakartotinai smagiuojant kietomis adatomis arba jrankio plieniniu
antgaliu, kurj laiko ir judina nuosédy salinimo jrankis. Tokj sluoksnj gali sudaryti suvirinimo
medziagos tiskalai, dazai, gruntas arba kitos pavirSiaus medziagos.

Daugiau informacijos ieskoki iniy atskelimo plaktuky gaminio saugos informacijos
instrukcijos formoje 04581450.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

ISPEJIMAS

- Vi ite tink dydzio tvirtinimo elementg, griebtuva arba mova kartu
su tinkamomis uztvaromis, sauganciomis asmenis, esancius netoli arba Zemiau darbo
vietos, nuo atsitiktinai iskritusio jrankio.

Priedy montavimas

- Kai jrenginys nenaudojamas, taip pat pries uzdédami, nuimdami, liuodami bet
kokius Sio prietaiso priedus arba atlikdami prietaiso priezitros darbus batinai atjunkite
oro tiekima, isleiskite oro slégj ir atjunkite oro tiekimo zarna.

« Norédami kalta arba kitus priedus sumontuoti arba iSmontuoti, jrankij laikykite uz
korpuso (18) ir smarkiai stumkite antgalio laikiklj (22).

Pries naudojant

& ISPEJIMAS

« Netepkite prletalso ir jo priedy deglals arba lakiais skySC|a|s, pvz., zibalu, dyzelinu arba
aviaciniu kuru. Naudokite tik r

Sistemos dalis valykite tik ti i y Naudokite tik tokius valy

tirpiklius, kurie atitinka gos ir tus. Valymo darbus atlikite tik gerai
védinamoje vietoje.

Gamykloje jrankiai i$ iSorés ir vidaus padengiami nuo rudziy saugancia alyva. Prie$ naudodami
irankj, pasalinkite 3ia alyva panardindami jrankj j tinkama plovimo tirpala ir nuplaudami alyva nuo
iSorés. |pilkite apie 6 cm? Svaraus, tinkamo plovimo tirpalo j oro émiklj ir leiskite jrankiui veikti apie
15 sekundziy. Po isvalymo nedelsdami nusausinkite jrankj, jpilkite 3 cm?®‘Ingersoll Rand'alyvos
nr. 10 j oro émiklj ir vél jjunkite jrankj 5 sekundéms, sutepdami visas darbines dalis.

Gaminio techniniai duomenys

oo Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Takto lgis (150 15744) (150 28927)
. per
Modelis minuté G ‘eqi G i
Colig (mm) 1 ar?o slégio | ¥ arSf)s galios a *K
lygis, (L) lygis (L,,) h
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 7.7 13
tK,= 3dB matavimo paklaida * K = matavimo paklaida (Vibracijos)

$K,,, = 3dB matavimo paklaida
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Garso ir vibracijos reikSmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo

d 1 N

ty. Poveikis j j konkretq !rank[ gali skirtis nuo Siy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavojing lygi
konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir tepimas

Oro tiekimo parnos dydis turi bati toks, kad uptikrinte didpiausia slégé (PMAX) arankio aleidimo
antgalyje. Kasdien i6 voptuvo(-g), esanéio(-ig) pemutinéje vamzdyno dalyje, ir kompresoriaus
bako idleiskite kondensata. Vird parnos sumontuokite reikiamo dydpio apsaugina oro voptuva,

o ties visomis jungiamosiomis parnos movomis be vidinio updaromojo ataiso sumontuokite
4taisa, kuris neleisto parnai daupytis a dalis, jeigu ji nutrikte arba atsijungte jungiamoji mova.

br. 16576142 brépina ir lentelae 2 p. Techninés priezitros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir
nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios dalys
identifikuojamos taip:

1. Orofiltras 6. Sriegio matmenys

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Tepimo jtaisas 8. Apsauginis oro voztuvas

4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Alyva - pried paleidpiant, & oro émikla

Pastaba: Pries padédami jrankj saugoti ar palikdami jj jama ilgiau nei 24
- |pilkite 3 cm? IR # 10 alyvos j oro émiklj ir 5 sekundéms jjunkite jrankj.

F Jeij

1and

- |pilkite 3 cm? valymo tirpalo j oro émiklj ir 30 sekundziy jjunkite jrankj.
- 15 karto po jrankio praskalavimo jpilkite 3 cm? alyvos j oro émiklj ir 30 sekundziy jjunkite jrankj.

Dalys ir techniné prieziara

Pasibaigus eksploatavimo terminui, rekomenduojame jrankj isardyti, nuo detaliy nuvalyti tepala,
dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti j atlieky perdirbimo jmone.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Irankio remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgaliotojo prieziaros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig “Ingersoll Rand" atstovybe arba platintoja.
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Produkta drosibas informacija

Paredzétais lietojums:

Sie pneimatiskie adatu tiritdjamuri paredzéti nevélamu nosédumu nonemsanai no metala un
citiem cietiem materialiem, izmantojot atkartotus linearus triecienus, kurus rada raditas adatas
vai instrumentu térauds, ko darbina tiritajamurs. Tadi nosédumi ir metinajumu $lakatas, krasa,
gruntéjums un citi virsmas materiali.

Papildu informaciju sk. Pneimatisko impulsu darbariku produktu drosibas informacijas

rokasgramata no 04581450.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Piederuma uzstadisana

&\ BRIDINAJUMS

« Vi éri ji bilstos a|ztur|, bultu vai uzmavu, ka ari p|emerotas barjeras, lai
aizsargatu tuvuma vai zemak esosos cilvékus no iespéj; paligiericém.
« Pirms jebkadu si darbarika plederumu uzstadlsanas, nems vai regulés
vai pirms darbarika tehniskas apkop ik ér izslédziet gaisa padevi,
gaisa spiedi un atvienojiet gaisa pad cauruli, ja ta netiek izmantota.

« Lai uzliktu vai nonemtu kaltu vai citu piederumu, turiet darbarika korpusu (18) un
stingri spiediet uz uzgala aiztura (22).

Pirms lietosanas

&\ BRIDINAJUMS

Neellojiet darbarikus ar viegli uzli josiem vai gaistosiem skidrumiem, pieméram, ar

petroleju, dizeldegvielu vai reaktivo dzinéju degvielu. jiet tikai ieteiktas smérvielas.

« Detalu tirisanai |zmantollet tlkal piemérotus skidinatajus. Izmantojiet tikai tadus
drosibas tehnikas un veselibas aizsardzibas
labi védinama vieta.

tirisanas 3k

I

pr ji

Pirms izvesanas no fabrikas, instrumentu iek$puse un arpuse tiek noklata ar pretkorozijas elJu.
Pirms instrumenta izmanto$anas nonemiet 5o elJu, iemércot instrumentu piemérota tirisanas
lidzekli, lai noskalotu ellu no arpuses. lelejiet apméram 6 cm? tira, piemérota tirisanas lidzek|a
gaisa ieplades atveré un darbiniet instrumentu apméram 15 sekundes. Uzreiz péc tirisanas
nozavéjiet instrumentu, ielejiet 3 cm? Ingersoll Rand No. 10 el|as gaisa iepludes atveré un atkal
darbiniet instrumentu 5 sekundes, lai ieellotu visas darbojosas dalas.

Izstradajuma specifikacijas

Gajiena Skaoas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)

. . .| garums (ISO 15744) (1SO 28927)
.| Triecieni
Modelis PN
minutg tSkanas spiediena | #Skanas jaudas *
collas (mm) o o a, K
limenis (LPA) limenis (L, ,)
1258 4,800 1-1/2(38) 99 110 7.7 13
1‘KDA = 3 dB mérijuma neprecizitate *K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

#K,,, = 3 dB mérijuma neprecizitate
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(L)

BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika L atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
$iem rezultati Sii la dél, lai iktu bi ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un ellosana

Izvélieties tadu gaisa padeves caurules izméru, lai nodroinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu, kas ir uzkrajies varsta
(-os)caurulvadu, gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja (-os)punkta (-os). Pirms §|atenes
uzstadiet pareiza izméra gaisa dro$inataju un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|Gtenes
savienojumu bez iek3éja atslégsanas mehanisma, lai nepielautu $|atenes svaididanos gadijuma,
ja ta partrakst vai atvienojas savienojums. Skatit raséjumu 16576142 un tabulu 2. Apkopes
biezums ir redzams uz ap|veida bultinas; tas noradits faktiska izmanto3anas laika stundas (h),
dienas (d) un ménesos (m). Izmantoti 3adi apziméjumi:

1. Gaisa filtrs 6. Vitnes izmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Smérviela 8. Gaisa drosinatajs

4. Avarijas slegvarsts 9. Ella

5. S|utenes diametrs 10. Ella - pirms startésanas, gaisa iepludes atveré
Piezii Pirms instr ietos vai as bezdarbiba ilgak par 24 stundam.

- lelejiet 3 cm?® IR # 10 ellas gaisa iepludes atveré un darbiniet instrumentu 5 sekundes.

Piezime: Ja instrumenta darbiba klast Iéna.

- lelejiet 3 cm? tirisanas lidzekla gaisa iepludes atveré un darbiniet instrumentu 30 sekundes.

- Uzreiz péc instrumenta noskalosanas ielejiet 3 cm? ellas gaisa iepltdes atveré un darbiniet
instrumentu 30 sekundes.

Detalas un tehniska apkope

Kad iekartas darbmuzs ir beidzies, ieteicams to izjaukt, notirit un detalas saskirot péc materiala,
lai tas varétu nodot otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
lekartas remontu un tehnisko apkopi javeic tikai pilnvarotam servisa centram.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie:

Te pneumatyczne mtotki iglowe do oczyszczania s przeznaczone do usuwania niepozadanych
osadow z metali i innych materiatéw hartowanych w wyniku powtarzalnych uderzen liniowych
hartowanymi igtami lub elementem ze stali narzedziowej mocowanym i kierowanym za
posrednictwem miotka do oczyszczania. Osady takie moga obejmowac odpryski powstate
podczas spawania, farbe, powtoki i inne materiaty na powierzchni.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych narzedzi udarowych 04581450.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

Instalacja koncéwki roboczej

&\ OSTRZEZENIE

Zawsze dpowiednie ograniczniki, zamki lub tuleje, niezaleznie od oslon,
ktAtre zahezplecza]a otoczenie w przypadku wypadniecia koncAtwki roboczej.

« Przed rozpoczeciem montazu, d zu lub lacji jaki u tego
narzedzia, lub przed rozpoczeciem czynnosci konserwacyjnych tego narzedzia lub
jakichkolwiek akcesoriow nalezy zawsze odciac doptyw powietrza i odtaczy¢ przewéd
doprowadzajacy na czas, przez ktéry nie bedzie uzywany.

« Aby zainstalowac lub wyjac diuto lub inne narzedzie pomocnicze, nalezy przytrzymac
narzedzie obudowa (18) i mocno wcisnaé na element ustalajacy (22).

Przed uzyciem

&\ OSTRZEZENIE

Nie smarowac narzedzia tatwopalnymi lub lotnymi cieczami takimi jak nafta, olej
napedowy lub paliwo lotnicze. Uzywac tylko zalecanych smaréw.

« Do czyszczenia czesci uzywac tylko wtasciwych rozpuszczalnikéw. Nalezy uzywac
tylko rozpuszczalnikow czyszczacych spetniajacych aktualne normy bezpieczenstwa
i zdrowia. Rozpuszczalniki nalezy uzywac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

Powierzchnie zewnetrzne i wewnetrzne narzedzi sa fabrycznie powlekane olejem odpornym na
korozje. Przed przystapieniem do uzytku usunac ten olej, zanurzajac narzedzie w odpowiednim
roztworze czyszczacym w celu usuniecia oleju z powierzchni zewnetrznych. Wla¢ okoto

6 cm? czystego roztworu czyszczacego odpowiedniej klasy do wlotu powietrza i uruchomié¢
narzedzie na 15 sekund. Niezwtocznie po odczyszczeniu osuszy¢ narzedzie, wla¢ 3 cm?® oleju
Ingersoll Rand nr 10 do wlotu powietrza i ponownie uruchomi¢ narzedzie na 5 sekund w celu
nasmarowania wszystkich czesci roboczych.
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Specyfikacje Produktu
Dlugosé Poziom gtosnosci dB(A) Wibracji (m/s?)
Liczba posuwu (1SO 15744) (1SO 28927)
Model | uderzerina tPoziom ci$nienia | +Poziom mocy
minute cale (mm) akustycznego akustycznej a, *K
w,) w,,)
125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 77 13
niepewnos¢ pomiarowa TKM =3dB *K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

niepewnos$¢ pomiarowa K, =3 dB

&\ OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgai zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze
sie rézni¢ od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym
zastosowaniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i smarowanie

Wielkos¢ linii doptywu powietrza musi zapewnia¢ maksymalne ciesninie robocze narzedzia
(PMAX) na jego wejéciu. Codziennie nalezy spuszcza¢ kondensat z zaworu(éw) w najnizszym
punkcie(punktach) instalacji, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec biciu weza
przy jego uszkodzeniu lub roztgczeniu, zainstaluj wtasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny
na poczatku kazdego weza. Przy kazdym potaczeniu niewyposazonym w taki bezpiecznik
uzywaj urzgdzenia zapobiegajgcemu biciu. Patrz rysunek 16576142 oraz tabela na stronie 2.
Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny, d=dni, m=miesigce rzeczywistego
uzytkowania. Element:

1. Filtr powietrza 6. Wielkos¢ gwintu

2. Regulator 7. Ziaczka

3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny

4. Awaryjny zawér zamykajacy 9. Olej

5. Srednica weza 10. Olej - przed uruchomieniem, do wlotu powietrza
Wsk Przed p ieniem narzedzia do przechowywania oraz bez obstugi przez

czas dluzszy niz 24 godziny.
-Wla¢ 3 cm? oleju IR nr 10 do wlotu powietrza i uruchomié narzedzie na 5 sekund.
Wskazéwka: Jesli praca narzedzia zaczyna by¢ przerywana.
-Wlac¢ 3 cm? roztworu czyszczacego do wlotu powietrza i uruchomic narzedzie na 30 sekund.
- Niezwtocznie po przeptukaniu narzedzia wla¢ 3 cm? oleju do wlotu powietrza i uruchomié
narzedzie na 30 sekund.

Czesci i ich konserwacja
Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia zaleca sie jego rozmontowanie,
odttuszczenie i podziat na podzespoty wedtug typdw materiatéw w celu przygotowania do utylizacji.

Oryginalne instrukcje s3 opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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WNHdopmauusn 3a BesonacHoctTa Ha NMpoAykTa

" no Mp

Te3n MHeBMaTUYHM YyKOBE Ca NpefHa3HaueHN 3a NpemMaxBaHe Ha HeXenaTesiHu1 oTnaraHma ot
MeTan 1 Apyrvi TBbPAY MaTepuanii Ype3s NoOBTOPHO NPUIIOXKEHNE Ha IHEHN YAapW Ha 3aKaneHn
VM NV CTOMaHEH VHCTPYMEHT, KOTO ce cnupa U ce 3afiBuxsa oT Yyka. Takusa otnaraHma
BKJ/II0YBAT NPbCKM OT 3aBapABaHe, 601, 3ama3ku /NoKpUTVA/ 1 ApYr1 NOBbPXHOCTHW MaTepuani.

&

3a gonbaHNTENnHa r BuxTe P ACTBO 32 Ha ynotpe6a Ha
Bb3AYLWHO YAapeH NHCTPYMeHT Tun 04581450.

PbKoBopcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrand.com

MoHTax Ha AKcecoapu

BHUMAHME

« BwuHaru nsnonssaiite nogxoanwy ¢pukcarop, AbpxKaren UnnN NaTPOHHUK, B fOMBNHEHNE
KbM C puepm 3a np Ha Xopa B OKOJIHOCTa Unu no-gony ot
eBEeHTYanHn N3XBbpPeHN akcecoapi.

- KoraTo ypepbT He ce U3N0N3Ba, BUHAr U3KNOYBAlITe NOAAaBaHETO Ha Bb3AYX,
n3nycKaiiTe HaNAraHeTo Ha Bb3AYXa U [ Te MapKyu4a 3a Ha
Bb3AYX NPeAN MOHTMPaHe, AEMOHTUPaHe NNV perynnpaxe Ha KakBUTO U fa 6uno
aKcecoapy Ha TO31 MHCTPYMEHT, AN Npean U3BbpLUBaHe Ha NOAAPBKKA Ha TO3M
VHCTPYMEHT UNU HEroB aKcecoap.

+ 3apanocTaBuTe MAN CBaNUTe ceKay UM ApYra NPUHAANEXHOCT, XBaHeTe TANOTO Ha
VHCTPYMEHTa 1 HaTUCHETe CUHO AbpKaya Ha HaKpaitHuuy (22).

Mpenu Ynotpe6a

BHUMAHME

He cmasBaiite WHCTPYMEHTUTE CbC 3ananuTesiHn Wi NeTinBuy Te4YHOCTN KaTo KepoCuH,
AW3eNoBO U peakTMBHO ropuso. U iiTe camo npenop TeNHMN C cpepcTBa.

- n Te camo nop NoYNCTBALLY Pa3TBOPUTENM 3a YNCTEHE Ha AeTailnn.
WsnonssaiiTe camo NOYMCTBALLYN Pa3TBOPU, KOUTO OTTOBAPAT Ha CbBPEMEHHUTE
cTaHpapTy 3a HOCT 1 6 T. U Te NoYMCTBaLYM pasTBOPUTENN B
Ao6pe NpoBeTPEHO NPOCTPAHCTBO.

PEeA

VIHCTpyMeHTUTe ca NoKpUTK GaBpUUHO OTBBLTPE 1 OTBBH C aHTUKOPO3MOHHO Maco. Mpean aa
13non3BaTe MHCTPYMEHTa OTCTpaHeTe TOBa Macsio KaTo MOTONUTe MHCTPYMEHTa B NOAXOAALLY
NoYNCTBALL Pa3TBOP 3a U3MMBaHE Ha Mac/loTo OT BbHLUHATa CTpaHa. HanerTe okono 6 cm? uncr,
NoAXoAALL, NOYNCTBALLY Pa3TBOP BbB BXO/a 3a Bb3/lyX 11 OCTaBEeTe MHCTPYyMeHTa la paboTi OKomo
15 cekyHaw. M3cylweTe MHCTPyMeHTa BefjHara cnej nouncTBaHeTo, Haneite 3 cm? macno N 10 Ha
Ingersoll Rand BbB BXofa 3a Bb3/lyx 11 OTHOBO OCTaBeTe MHCTPYMeHTa fla paboTu 5 cekyHa 3a
CMa3BaHe Ha BCUYKM paboTelm yacTu.
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(B6)

Cneuundukauyum Ha MpoaykTa

AbnxuHa HuBo Ha 3Byk dB(A) Bu6payma (m/s?)
Ha Ypapa (1ISO 15744) (1SO 28927)
Mogpenu Yaapu 3a tHunBoO Ha +HuBo Ha
Munyra inch (mm) 3BYKOBO 3ByKOBaTa a *K
HansArave (LPA) mowHocr (L,,) "
125B 4,800 1-1/2(38) 29 110 7.7 13

1K, =3 dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo *K = nsmepBaHe Ha HecurypHu BuGpaumumn
#K,,, = 3 dB HecurypHocT B 3mepBaHeTo

HUMAHUE

CTOMHOCTUTE 3a WYM 1 BUGpaLum ca n3sMepeHn B CbOTBETCTBIE C MeXAYHapOAHO
npusHaTH TecToBYU cTaHAapTu. EKcnosuuyuaTa Ha notpe6utens npu cneungunuin
NpUNoXKeHNs Ha NHCTPYMEHTa MOXe Jja ce passiMyaBa OT Te3un pesynrtartil. 3aToBa e
pacem T p Ha MACTO, 3a fja ce onpeAen HNBOTO Ha
ONacHOCT 3a KOHKPETHOTO NPUNOXKeHMe.

MoHTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha nMHMATa Ha NOAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOUTO € OCUIYPeHO MaKCMManHO onepaTuBHO
HansAraHe Ha nHcTpymeHTa (PMAX) npy BXOBHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOHJeH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npm HUCKaTa(Te) Touka(un) Ha TpbOUTE, Bb3aYLLeH GUNTbP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCEKMAHEBHa ynoTpeba. MHCTanuparite npasunHo opasmepeH
obe3onacuTeneH Bb3ayLEH NpefnasunTen No NoToka Ha MapKy4a 1 N3Mnon3BanTe yCTpPoicTBoO
NPOTUB 3ananTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLueH cnvpaTeneH KpaH, 3a fa
npeanasnTe MapKyya OT 3annTaHe ako MapKyyYbT Noadaje uam ce npekbcHe CBbp3BaHeTo.
BukTe uepTex 16576142 n Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTtaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3ob6paseHa B Kpbr CbC CTPENKU 1 onpefeneHa kato h=yacose, d=AHW, 1 mM=meceuy Ha
peasnHo n3non3saHe. ToukuTe ca onpegeneHn No cnegHNA HaunH:

1. Bwv3ayweH Ountbp 6. Pa3mep Ha Pe3bata

2. XpoHomeTbp 7. CBbp3BaLLo 3BeHO

3. Cmaska 8. Mpepnna3seH Bb3gyweH BywoH

4. AsapueH CnupateneH Bentun 9. Metpon

5. [inameTbp Ha Tpbba 10. MeTpon - Npefu CTapTUpaHe, BbB Bb3AYLHNA OTBOP

3a6enexka: Mpean Aa cnpeTe MHCTPYMEHTa MW NpeAn Aa ro ocTaBuTe fja paboTu Ha
npaseH XoA 3a noBeye oT 24 yaca.
- Haneiite 3 cm® netpon IR#10 BbB Bb3AyLIHNA OTBOP M OCTaBeTE MHCTPYMEHTa ia paboTu 5 ceKyHau.
3abenexka: AKo pa6oTaTa Ha UHCTPyMeHTa ce 3a6aBu.
- Haneiite 3 cm?® nouncTsaly pa3TBop BbB BXOAa 3a Bb3/lyX W OCTaBETe UHCTPYMEHTa Aa
pabotu 30 cekyHan.
- BegHara cnep npomyBaHe Ha MHCTPyMeHTa HaneiTe 3 cm?® Maco BbB BXO/ia 3a Bb3AyX U
oCTaBeTe MHCTPYMeHTa ia paboTu 30 ceKyHaw.

Pe3sepBHu Yactn n MoapbxkkKa

Korato nsreue CPOK®DBT Ha eKcnioaTaunA Ha NHCTPYMEHTa, ce npenopbysa ToW fla ce paarnoﬁm, Aace
o6e3macin n yactute My fia ce pa3fenAaT cnopej matepuana, Taka 4ye morat Aa G'bﬂaT peunknnupaHu.
OpMFMHaﬂHMTe WHCTPYKLMK Ca Ha aAHMANACKN. ,Clpyrvne e31Un ca NpeBof Ha OPUTNHANTHMUTE UHCTPYKLMK.

PeMOHT 1 nofipbxKa Ha MHCTPYMeHTa TpAGBa Aa Ce U3BbPLUBAT €JUHCTBEHO OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTbP.

3a BCUYKM KOMYHUKaLMK ce 0bpbLyaliTe KbM Haii-6nuskna oduc unm auctpubytop Ha Ingersoll Rand.
BG-2 TL-125B-PIM_ed3
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste ciocane cu percutie pneumatica sunt proiectate pentru indepartarea depunerilor
nedorite de pe metal si alte materiale calite, prin aplicarea repetitiva a impacturilor liniare ale
acelor célite sau ale unei unelte din otel tinuta si actionata de ciocan. Aceste depuneri includ
stropi de sudura, vopsea, acoperiri si alte materiale pentru suprafata.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04581450 din manualul cu informatii
privind siguranta uneltelor cu percutie pneumatica.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Montarea Accesoriilor

AVERTIZARE

- Utilizati intotdeauna un sistem de retinere, opritor sau bucsa, in plus fata de barierele
de protectie, pentru a proteja persoanele din jur sau de la nivelul inferior de eventualele
accesorii desprinse.

« Opritii d sursa de ali cu aer, eliminati presi din sistem si
deconectati furtunul de aer cand nu este utilizat, inai dei larea, sc ea sau
reglarea oricarui accesoriu al acestui instrument sau inainte de a efectua orice lucrare de
intretinere pentru acest instrument sau orice accesoriu.

« Pentru montarea sau demontarea unei dalti sau a unui alt accesoriu, tineti unealta de
carcasa (18) si apasati cu putere asupra dispozitivului de fixare a bitului (22).

Inainte de Utilizare

AVERTIZARE

Nu lubrifiati Itele cu lichide infl bile sau volatile, ca de exemplu kerosen, motorina
sau comk pentru avi cu reactie. Utilizati numai lubrifianti recomandati.

« Pentru curatarea pieselor, folositi numai solventi de curatare adecvati. Folositi exclusiv
solventi de curdtare care corespund standardelor actuale privind siguranta si sanatatea.
Folositi solventii de curatare intr-o zona bine ventilata.

Tnainte de a parasi fabrica, uneltele sunt acoperite pe interior si pe exterior cu ulei rezistent la
rugind. Tnainte de a utiliza unealta, indepartati acest ulei prin introducerea acesteia intr-o solutie
de curatare adecvatd, pentru a elimina uleiul de la exterior. Turnati aproximativ 6 cm? de solutie
de curatare adecvata in orificiul de admisie a aerului i lasati unealta sa functioneze timp de 15
de secunde. Uscati unealta imediat dupa curatare, turnati 3 cm? de ulei Ingersoll Rand Nr. 10 in
orificiul de admisie a aerului si ldsati din nou unealta sa functioneze timp de 5 secunde, pentru a
lubrifia toate componentele in miscare.

TL-125B-PIM_ed3 RO-1
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Specificatii Tehnice

Lungimea Nivel de Zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)

Cursei (ISO 15744) (1SO 28927)
Lovituri pe
Model | ™\ ot tNivel de #Nivelul
inch (mm) | presiune sonora | puterii sonore a, *K
(L) (L,,)
1258 4,800 1-1/2(38) 929 110 7.7 13
1K , = 3 dB toleranta la mésurare *K = Vibratia incertitudinii de masurare

#K:A =3 dB toleranta la masurare

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectérii accidentale. Vezi desenul 16576142 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva a uneltei. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru Aer 6. Méarimea Filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Dispozitiv Lubrifiere 8. Siguranta Fuzibila Pneumatica

4. Valva de inchidere de Urgenta 9. Ulei

5. Diametrul Furtunului 10. Ulei - inainte de pornire, in admisia de aer
Nota: inainte de depozitarea Itei sau in cazul in care perioada de inactivitate depaseste
24 de ore.

- Turnati 3 cm?® de ulei IR # 10 in admisia de aer si porniti unealta pentru 5 secunde.

Nota: in cazul in care Ita functi & necor 3

- Turnati 3 cm? de solutie de curatare in orificiul de admisie a aerului si lasati unealta sa
functioneze timp de 30 de secunde.

- Imediat dupa ce ati evacuat solutia din unealta, turnati 3 cm? de ulei in orificiul de admisie a
aerului si lasati unealta sa functioneze timp de 30 de secunde.

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandé dezasamblarea uneltei, degresarea
acesteia si separarea pieselor in functie de material, aga incat acestea sa poatd fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.
Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Kullanim Amacr:

Bu Hava Darbeli Kaziyicilar, sertlestirilmis ignelerin veya Kaziyici tarafindan tutulan ve tahrik edilen
bir takim geliginin tekrarlanan dogrusal darbelerinin uygulanmasiyla metal ve diger sertlestirilmis
malzemelerden istenmeyen birikintilerin giderilmesi icin tasarlanmistir. Bu tiir birikintiler arasinda
kaynak sicramalari, boya, kaplamalar ve diger ytizey malzemeleri bulunur.

Ek bilgi iin, Uriin Giivenligi Bilgi Kilavuzu Formu 04581450’ye bakin.
Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir.

Aksesuar Kurulumu

Cevredeki veya alt bolgelerdeki kisileri olasi firlayan aksesuarlardan korumak igin,

uygun bariyerlerin yani sira her zaman uygun tutucu, dal veya son kull

« Bualetin herhangi bir ak nl takmadan, ¢itkarmadan veya ayarl dan dnce veya
bu alet veya herhangi bir aksesuar lizerinde bakim yapmadan 6nce, hava beslemesini
daima kapatin, hava basincini bosaltin ve hava besl hort cikarin.

Keski veya diger aksesuarlar takmak veya ¢ikarmak icin, aleti Govde (18) kismindan
tutun ve Ug Tutucuya (22) kuvvetlice bastirin.

Kullanimdan 6nce

A UYARI

Aletleri gazyagy, dizel veya jet yakiti gibi yanici veya ugucu sivilarla yaglamayin. Yalnizca
onerilen yaglayicilari kullanin.

« Pargalar temizlemek icin sadece uygun temizlik solventleri kullanin. Sadece mevcut
giivenlik ve saghk standartlarina uygun temizlik solventleri kullanin. Temizlik solventlerini
iyil landirilan bir alanda kull.

Aletler fabrikadan ¢ikmadan 6nce i¢ ve dis kisimlari paslanmaya karsi dayanikli yag ile kaplanir.
Aleti kullanmadan 6nce, aleti uygun bir temizlik soltisyonuna batirarak dis kismindaki yag
temizleyin. Hava girisine yaklasik 6 cm3 temiz, uygun bir temizlik soltisyonu dékiin ve aleti yaklasik
15 saniye calistirin. Temizledikten sonra aleti hemen kurulayin, hava girisine 3 cm3 Ingersoll Rand
No. 10 Yagi dokiin ve tiim calisma parcalarini yaglamak igin aleti tekrar 5 saniye calistirin.

Uriin Ozellikleri

Strok Ses Seviyesi dB(A) Titregim (m/s?)
Dakika Uzunlugu (ISO 15744) (1ISO 28927)
Modeli Z:i':: 1Ses Basina #Ses Giig
sayist ing (mm) Seviyesi Seviyesi a, *K
(L) (L,,)
1258 4,800 1-1/2(38) 99 110 77 13
tK,=3 dB 6lgtim belirsizligi *K =Titresim 6l¢ctim belirsizligi

$K,,, = 3 dB 6lctim belirsizligi
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Ses ve titresim degerleri uluslararasi kabul gormiis test standartlarina uygun olarak dl¢tilmiistiir.
Belirli bir alet uygulamasinda kullanicinin maruz kalacagi degerler bu sonuglardan farkl olabilir.
Bu nedenle, s6z k o6zel uygul daki tehlike seviyesini belirlemek icin yerinde 6l¢iimler
kullanilmalidir.

Kurulum ve Yaglama

Alet girisinde aletin maksimum calisma basincini (PMAX) saglamak icin hava besleme hattinin
boyutunu ayarlayin. Boru tesisatinin, hava filtresinin ve kompresor tankinin en alcak noktalarindaki
vanalardan her giin yogusmayi bosaltin. Hortumun 6n tarafina uygun boyutlu bir Giivenlik Hava
Sigortasi takin ve hortumun arizalanmasi veya baglantinin kopmasi durumunda hortumun
savrulmasini 6nlemek icin i¢ kapatma mekanizmasi olmayan tiim hortum baglantilarina bir savrulma
onleyici cihaz takin. Cizim 16576142 ve sayfa 2'deki tabloya bakin. Bakim sikligi dairesel okla gosterilir
ve h=saat, d=glin ve m=ay olarak tanimlanir. Asagidaki 6geler:

1. Hava Filtresi 6. Iplik Boyutu

2. Diizenleyici 7. Kuplaj

3. Yaglayici 8. Guvenlik Hava Sigortasi

4. Acil Durdurma Vanasi 9. Yag

5. Hortum Capi 10. Yag - calistirmadan 6nce, hava girisine

Not: Aleti saklamadan veya 24 saatten fazla calistirmadan once.
- Hava girisine 3 cm3 IR # 10 yag1 dokin ve aleti 5 saniye calistirin.
Not: Aracin calismasi yavaslarsa.
- Hava girisine 3 cm3 temizleme sollisyonu dokiin ve aleti 30 saniye calistirin.
- Aleti yikadiktan hemen sonra, hava girisine 3 cm3 yag dokun ve aleti 30 saniye caligtirin.

Parcalar ve Bakim

Aletin 6mrii doldugunda, aletin sékiilmesi, yaginin alinmasi ve pargalarinin geri déniisiim icin
malzeme tiirline gore ayrilmasi énerilir.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller, orijinal talimatlarin cevirisidir.
Alet onarimi ve bakimi sadece Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.

Tiim iletisimleri en yakin Ingersoll Rand Ofisine veya Distribtitoriine yonlendirin.
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NHdopmauusa o 6esonacHocTn usgenusa

Mpepgnonaraemoe ncnonb3oBaHue:

3TV NHeBMaTUYeCKne yAapHbIe 3aUNCTHbIE MOIOTKM NPeAHa3HaueHbl ANA yaaneHusa
HexKenaTesbHbIX MOBEPXHOCTHBIX OT/IOXKEHNIA C METanNa u ApYrux TBEPAbIX MaTepuanos
nocpeACcTBOM MOBTOPHOTO NPUMEHEHNA IMHENHBIX YAAPOB My4Ka YNPOUYHEHHbBIX ClUL, Un
CTanbHO HaCaAKMN UHCTPYMEHTA, KOTOpPbIE YAEPXKUBAOTCA 1 MPUBOAATCA B AEICTBIE 3a4UNCTHBIM
MOMNOTKOM. K yNOMAHYTbIM NMOBEPXHOCTHBIM OT/IOKEHWAM OTHOCATCA OKUCIEHHbIE BPbI3rU
MeTanna, o6pa3oBaBLLMeCA NP CBAPKe, @ TaKKe KPacKa, pasnnyHble NOKPbITUA 1 Apyrie
MaTepuanbl, NpyMeHAemble AR 06paboTKM NOBEPXHOCTEN.

3a C o6paturtecnb K py TBY NO HOCTW ANA
NHEeBMaTNYecKoro yAapHOro MHCTpymMeHTa, popma 04581450.

PykoBOfCTBa MOXHO 3arpysuTb ¢ caiiTa ingersollrand.com

YctaHOBKa pa6oumnx Hacafok

&\ NPENYNPEXOEHVE

« Bcergauc nre enu, WM KOHNYECKMe BTYNKW.
Bcerpa ncnonb3yiiTte 3awutHble 6apbepbl AN 3aLUTbI HAXOAALMXCA BOKPYT UK HNXe
nopeit oT C1yyaitHo Bbine BCnomora | Tei.

+ Bcerpa BbikKi iiTe noAavy BO3AyXa, cnycKaiTe BO3/lyXa U OTCOeANHANTE
WNaHT Nofaun BO3AyXa, eC/IN OH He NCNOoNb3yeTcA, NpeX/e YeM NPUCTYNuTb K
yc " wnu perynup KaKm. 60 Ny Tel Ha
3TOM MHCTPYMEHTe 1 Tb 06cny 3TOro MHCTPYMEHTa UK ero
npuHagnexHocren

« YT106bI yCTAHOBUTL AN CHATL AONOTO, NM60 ApYyrue nf ™, re

WHCTPYMEHT 3a Kopnyc (18) 1 cunbHO HaXXMUTe Ha fiepXKaTelb HacaAKu (22)

Mepep npumeHeHnem

&\ NPEQYNPEXAEHVE

« He cmasbiBaiite VHCTPYMEHTbI FOPIOYNMN NN NIETYHNMN XUaKoCcTAMU (HaﬂplllMep,

KepocuHOM, wnn ANA peakTUBHbIX AB“raTeﬂeﬁ).
WUci yiiTe bKO p [ MmaTep

. nﬂfl OYUCTKN AeTaﬂeﬁ MCHDHb!yﬁTe TOJIbKO COOTBETCTBYOLME ounLjaowme
pacreoputenu. Mp iTe Te pacTBopuTenu, Kotopbie
YAOBNETBOPAIOT AeCTBYIOLWMM CTaHAApTaM no 6 HOCTMW 1 OXP P

WUcnonb3yiiTe ounwaowme pacTBOpUTENN B XOPOLLO NPOBETPUBaeMOM MecTe.

Flepen 0Trpy3K0|71 C NPeAnpUATUA-U3rOTOBUTENA BHYTPU N CHAPY>KN MHCTPYMEHTOB HaHOCUTCA
CIO CMa304HOTO Macna ff1A NpeAoXpaHeHrs oT Koppo3uw. lNepes NpYMeHeHeM UHCTPYMEHTa
yAanuTe 3Ty CMa3o4HOe Mac/1o, MOrpy»as MHCTPYMEHT B COOTBETCTBYIOLNI YNCTALLMI

pacTBoOp, YTO6bI CMbITb Macio CHapy»KU. 3aneiiTe NPUGNN3NTENBHO 6 CM* He3arpPA3HEHHOTO
COOTBETCTBYIOLIETO YNCTALLETO PAaCcTBOPa B BO3AYX03a6OPHIIK 1 NPUBEAUTE UHCTPYMEHT B
[leiicTBe B TeueHmne 15 cekyHa. HemeaneHHO NpocyLwmnTe MHCTPYMEHT NOCiEe OUYNCTKY, 3aneiiTe
3 cm® macna Ingersoll Rand N210 B BO3A4yX03a60pHWK 1 CHOBa NMPUBEANUTE MHCTPYMEHT B
[leNCTBYE Ha 5 CeKyH/, 4ToGbl cMa3aTb Bce paboune yacTu.
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TexHNYecKmne XxapaKTepucTuKn nspenns

YpoBeHb wyma aB6(A) Bu6pauymn (m/s?)
Anunia xopa (150 15744) (150 28927)
Mopgenb Yaapos 8
A MUHYTY 1YposeHb +YpoBeHb
Aioiimbi (Mm) y 0 y 7 a, *K
AaBneHns (LPA) mowHocTu (L)
1258 4,800 1-1/2 (38) 99 110 7.7 13

T KpA =3ab norpewwHoCTb N3mMepeHns *K = HeonpepeneHHOCTb n3mepeHus (Bubpaumn)
$K,,, = 38b norpewHocTb n3mepexna
3 yp wyma u K 6bIM BbIYNC/IEHDI B COOTBETCTBUM C

Mexp; cTaHpap peTHom chepe ny
vmcrpymerrra MOXET OTANHATbCA OT Mon y TOB. I y ana
onpefieneHus CTeneHmn onacHoCTH B 3Tol Kouxpe-ruow c¢epe npmmeueuvm cnepyet
nc Tb Tenu, y Ha mecTe yc

YcTaHOBKa M cmaska

Pa3mep nogatowero Bo3ayLHOro Tpy6onpoBoAa AoMxeH obecreurnBaTb MakcuMasnbHoe
pabouee pasnexune (PMAX) Ha BXOAHOM OTBEPCTUN MHCTPYMeHTa. ExxeiHeBHO cnvBaiTe
KOH/IeHCaT U3 KNanaHoB B HIXKHUX TOUYKax Tpy6onpoBo/aa, BO3AYLIHOMO GpuibTpa u 6aka
KoMMpeccopa. YCTaHOBUTe BO3AYLUHbI NpeAoXpaHNTeNb HaANeXalllero pasmepa Ha exofie
rMBKOro LWNAHra 1 NCOoNb3yiTe Ha BCEX COEAVHUTENBHBIX MydTaX LNAHTa, He UMEIOLLINX
BCTPOEHHOTO YCTPOICTBa OTKMIOUEHNA, CMeLnanbHOe Npucnocobnenne, NpefoTepallakliee
6veHVe WNaHra B Clyyae paspbiBa WaHra unu pasbefnHeHna my¢et. O6paTutech K pucyHKy
16576142 1 K TabnuLie Ha CTpaHuLe 2. YacToTa 06CNYXKBAHNA YKa3aHa B KPYron CTpenke 1
yKasaHa B Buge: h=vacbl, d=AHu, 1 m=mecALbl paKTUYECKOro NCNob30BaHNA. KOMMOHEHTbI
VAEHTUGULMPYIOTCA CrieflyloLM 06pa3om:

1. Bo3pywHbin GpunbTp 6. Pasmep pe3bbbl

2. Perynatop 7. MydTta

3. Cma304HOe YCTPOINCTBO 8. Bo3pyLHbIN NpeaoxpaHnTenb

4. ABapWiiHblii 3aMOPHbI KnanaH 9. Macno

5. [vamertp wnaHra 10. Macno - nepeq 3anyckom, B BO3ayx03abopHUK

MpumeyaHue: nepen yKnaaKoi MHCTPyMeHTa Ha XpaHeHue unm npu 6espeicreun 6onee 24 yacos.
- 3aneinte 3 cm® macna IR N210 B BO3Ayx03aB0PHUK 1 3anyCTUTE MHCTPYMEHT Ha 5 CEKYHA,.
MpumeuaHue: ecnn paboTa UHCTPYMeHTa 3ameaNAeTCcsA.
- 3aneiiTe 3 cM® UCTALLErO PaCcTBOPa B BO3/yX03a60OPHIK 1 3anyCTUTe MHCTPYMEHT Ha 30 CeKyHp.

- HemepneHHo nocne NpoMbiBKI MHCTPYMeHTa 3aneiTe 3 cm* Macna B BO3AyX03ab0pHUK 1
3anyCcTUTe UHCTPYMEHT Ha 30 ceKyHp,.

JMeTtanu n TexHnyeckoe 06CJ'Iy)KIIIBaHIIIe

Mo oKoHYaHWUM cpoka Cﬂy)KébI NHCTPYyMeHTa pekoMmeHayeTca pasoﬁpaTb WHCTPYMEHT, yAanuTb
CMa3Ky 1 paccopTMpoBaTtb AeTasin No NCMOJIb30BaHHbIM ANA UX N3rOTOBNEHUA MaTepuanam B
uenax ymmnunsauumun.

OpurnHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLNIA ABAAETCA aHMMUACKWIA. Bepcum Ha fpyrue A3biku ABNAOTCA
nepeBofjOM OPUTHANbHBIX UHCTPYKLUNA.

PeMOHT 1 TexHnyeckoe O6Cl'|y)KVI BaHVe MHCTPYMEHTa AO0JIKHbl NPON3BOAUTBLCA TONIbKO
ABTOPU3NPOBAHHbIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

Co Bcemm Bonpocamy obpalyaittecs B 6anxaiiwnin opuc Ingersoll Rand unu k AcTprbbIOTOPY KOMNaHNK.
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Opce Informacije o Sigurnosti Proizvoda

Predvidena Svrha:

Ovaj zra¢ni udarni skidac naslaga dizajniran je za uklanjanje nezeljenih naslaga s metala i drugih kaljenih
materijala opetovanom primjenom linearnih udara kaljenih igala ili svrdla pricvrs¢enih i pokretanih preko
skidaca naslaga. Takve naslage ukljucuju naslage od zavarivanja, boje, premaza i drugih povrsinskih materijala.
Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04581450.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

&\ UPOZORENJE

« Uvijek koristite odgovarajuci osigurag, zasun ili prsten kao dopunu odgovarajuéim
barijerama za zastitu ljudstva u okolini od moguceg iskakanja dodataka.

Instalacija Dodatka

Uvijek iskljucite dovod zraka, ispustite tlak i odspojite crijevo za dovod zraka prije
instaliranja, uklanjanja ili pril d: dataka za ovaj alat ili prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja na alatuili nekom od dodataka.

- Dainstalirate ili uklonite dlijeto ili drugi dodatak, pridrzite kuciste (18) i snazno pritisnite
osigurac bitova (22).

Prije koristenja

&\ UPOZORENJE

Nemojte podmazivati alat zapal ili hlapljivim teku¢inama poput kerozina, dizelskog
goriva ili goriva za zrakoplove. Koristite samo preporucene lubrikante.

Za ciscenje duelova korlstlte samo odgovarajuca otapala. Koristite samo otapala za
Ciscenje koja udovoljavaju tr ¢nim sigur im i zdravstvenim standardima.
Koristite otapala za ¢i$¢enje u dobro prozra¢enim podrucjima.

Alat je prije napustanja tvornice iznutra i izvana premazan uljem protiv korozije. Prije pocetka
koristenja uklonite to ulje potapanjem alata u odgovarajucu otopinu za ¢is¢enje da ocistite ulje
izvana. Naspite oko 6 cm3 ciste odgovarajuce otopine za ¢is¢enje u ulaz za zrak i pokrenite alat
na oko 15 sekundi. Odmah osusite alat nakon ¢is¢enja, naspite 3 cm3 ulja Ingersoll Rand br. 10
u ulaz za zrak i ponovno pokrenite alat na 5 sekundi da podmazete sve radne dijelove.

Tehnicki Podaci Proizvoda

. Razina Buke dB(A) Vibracija (m/s?)

Duljina takta (150 15744) (150 28927)

Model Udaracau . .
minuti tRazina $Razina snage
Incima (mm) | zvuénog tlaka zvuka a, *K
(L) (L,,)

125B 4,800 1-1/2 (38) 99 110 77 13

’erA = Mjerna nesigurnost 3 dB *K = Mjerna nesigurnost vibracija

#K,,, = Mjerna nesigurnost 3 dB

TL-125B-PIM_ed3 HR-1



&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno priznatim lardima
za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i Podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu
alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zratnog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zra¢ni osigurac uz crijevo i koristite uredaj
protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako
bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuca ili ako se spojnica crijeva
razdvoji. Pogledajte crtez 16576142 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je
kruznom strelicom i oznac¢ena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zradnifiltar 6. Veli¢ina navoja

2. Regulator 7. Spojnica

3. Podmazivac 8. Sigurnosni osigurac za zrak

4. Ventil za brzo iskljucivanje 9. Ulje

5. Promijer crijeva 10. Ulje - prije pokretanja, u ulaz za zrak
Nap Prije pohranjivanja alataili ljanja u praznom hodu preko 24 sata.

- Naspite 3 cm3 ulja IR # 10 u ulaz za zrak i pokrenite alat na 5 sekundi..

Napomena: Ako alat zapo¢ne raditi usporeno.
- Naspite 3 cm3 otopine za ¢is¢enje u ulaz za zrak i pokrenite alat na 30 sekundi.
- Odmah nakon ispiranja alata naspite 3 cm3 ulja u ulaz za zrak i pokrenite alat na 30 sekundi.

Dijelovi i Odrzavanje

Na kraju radnog vijeka proizvoda, preporucuje se da demontirate alat, odmastite ga i odvojite
pojedinacne dijelove prema materijalu kako bi se mogli propisno reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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